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Rathenau nemcsak életéve! és 
munkájával szolgált a német ha
zának és az európai demokrácia 
nak, hanem halálával is. Az öt 
leteritő revolvergolyók tépték szét 
a türelem bilincsét, fosztották 
szerte a tévhitek tályogát. Mint o 
lesújtó villám felvillanó fényénél 
látta meg a néniét nép a lába 
előtt felhorkanó meredélyt. Min
denki érezte az izgalmas percek
ben ütött az utolsó óra, csele
kedni kell. És a fiatal német de
mokrácia lendületes lökéssel nyúj
totta ki védekező karját.

A közelmúlt napoknak nem 
volt és a közeljövő napjainak nem 
lesz oly fontos eseménye, mint a 
német demokrácia önvédelmi harca 
a reakció sírból kikelni akaró szel
lemével szemben. Borzalmas az a 
perspektíva, ami Rathenau sírjá
nak túlsó széléről meredt a né
met nép felé. Megszervezett gyil 
kos különítmények, előre elkészí
tett fekete listák, rejtett fegyver*;' 
táiak pokoli felszerelése — egy
szóval az ellenforradalom íechni 
kai tökéllyel felszerelt hadserege, 
amely ha elkövetkezik győzelm- 
napja, vértócsás viharába fullasz
totta volna a német demokráciát 
minden derék harcosával együtt 
A minden országok fehérterrorjá
nak borzalmai eltörpültek volna 
a német fehér terror pokoli dü 
böngése mellett, amely még a 
törvényes állapotok mellett is ér
tett ahhoz, hogy tökéletes gyil' 
kos szervezetével a legértékesebb 
áldozatokat tegye el láb alól.

És a néniét reakció vérrel gyö 
zelmes előnyomulása csak jel lett 
volna ez európai reakciónak a 
buzgó Jellángolásra. Beláthatatlan 
események szenvedésekben gör
dülő lavinája indult volna Euró
bán, hogy egyre nihilisztikusabb 
forgatagával letarolja a kultúra 
meggyöngült gyümölcseit. Szereti 
csere nem igy"t i tönt. A német 
demokrácia megállapította a v e 
szedelmet, erős kézzel nyúlt h< 
a földalatti szervezet nyüzsgő han 
gyabolyabo. A német munkásság 
egységes tömegként lénett löl és 
hatalmas csizmáját rátétté a reak
ció hidra fejére. A reakció vissza 
hőkölt, a köztársaság biztosítása 
érdekében tervezett törvények vu 
lósággá lesznek.

A megindult zajlás csak tisztu
láshoz vezethet. A seb folszakaat 
és most megindult a gyógyulás. 
A független szoc:alislák kor
mányba való belépte első lépés 
azon az u'.on, amely o két m un
káspárt egyesüléséhez vezet. A 
demokrácia polgári pártjai kar
öltve haladnak,a kooperáló mun 
káspárlokkal. És ómig a haladó' 
pártjai megerősödve kerültek ki 
az első zajlásból, a reakció párt
jainak sorai szakadoznak, Az esz

Kolozsvárról jelentik : A tecsa 
(olt terülő ek magyarságát isméi 
súlyos inzultus érte. Hónapokig 
tartó nyugalom után, amely alatt 
hivatalos helyekről hangzatos szó 
lomok hangzottak el a kisebbsé
gekkel való méltányos bánásmód 
ról, az áilam határtalan szabad
elvűsedéről, tegnap váratlanul 
bezárták Románia magyarságának 
ogyet’en és legfőbb központi szer
vezetét, a Magyar Szövetséget. 
Megdöbbentő lenne ez az intéz
kedés, ha nevetséges nem volna 
Újból a régi nótával állottak elő 
és kihágási eljárást akasztanak h 
Magyar Szövetség nyakába, mint 
ahogy köztisztasági követelmények 
ellen vétő piaci kofákkal szemben 
árnak el. Az indok ez, hogy a 

Magyar Szövetség alapszabályai 
még nincsenek elfogadva. A lény 
pedig az, hogy ezeket a szabá 
'yokat régóta beterjesztették s n 
kívánt — bár jogln’anjl kívánt — 
módosítás eszközlése folyamatban 
van.

Ilyen körülmények között a kor
mány még egy mucsd csizmadia 
társulattal szemben is szokott 
annyi udvariassággal viseltetni, 
hogy nem akasztja rreg a társu
lat működését. Erdély két millió-, 
nyi magyarja és az iteni magyar 
nép legfőbb szervezee, a Magyar 
Szövetség azoban úgy látszik nem 
számíthat ennyi udv;riasságra.

A Magyar Szövetség működé
sének felfüggesztéséül a 1 ©vet
kező tudósítás számo be :

Lepecsételd a Magyar 
Szövetség  Leíyiségdt

Szombat délután a Magyar 
Szövetség hivatalos lolyiségében

telen és gaz gyilkosságok undoré 
sokakat elűzött táborukból ; a 
reakció földalett erős szelleme o 
napfényre kerülve, sápadtan meg- 
•emegett. Bátran mondhatjuk, alig 
indult meg a küzdelem a demok
ratikus német köztársaságért, már 
is győzedelmeskedett a demokrá
cia egységbe forró tábora.

De nemcsak a német demok
rácia kérdése körül forgott a küz 
delem, hanem az európai kérdés 
körül is. A német reakció legfőbb 
ereje, amellyel tömegeket is tu 
dott magához vonzani, a béke- 
szerződés merev negációja. A né
met reakció győzelme azt jelen
tette volna, hogy Németország 
szembeszáll Versailles-al. Ez pe
dig azt jelentette volna, hogy 
megindulnak a rajnai francia se
regek és velük marsiroz Lengyel- 
ország és Csehszlovákia. A francia 
nacionalizmus vezérei talán ezt

várják. Talán ez volt titkolt óha 
iuk, talán ezért beszélt megint 
úgy Poincaré, hogy beszédénei* 
ama részei, amelyek a demokra
tikus kormányt látszottak támo
gatni, valójában megint csak az
alatt vágták a fái. Wirlh dr. talár 
nem minden ok nélkül irta a gyil
kosságok és a reakció borzalmai 
nak ódiumát a francia számla 
terhére.

Egészen máskép nyilatkozott 
meg Anglia közvéleménye. Wed- 
gwood interpellációjára Lloyd Ge 
orge komoly és becsületesen ér
zett szavakkal támasztotta alá n 
német demokrácia lendületes küz
delmét.

A német seb fölfakadt tehát és 
megindult a gyógyulás. E gyó 
gyűlés a nemet demokrácia d e 
dalát hozza meg, de talán egész 
Európában az eszmék tisztulásé 
hoz vezet.

Megint betiltották
az Erdélyi M agyar Szövetség m űködését
—  K ihágási eljárást indítottak a  Szövetség vezetői eüea  —

megjelent a kolozsvári rendŐrpre 
fektus és a kihágási rendőrkapi
tány s fölszólították a Szöv .tsé? 
vezetf sógél, hogy c birtokába ■ 
lévő irattárat adja át, aminek meg
történte után u Szövetség hivató 
los helyiségét az elöljáró hatósági 
közegek lepecsételték.

A Mngynr Szövetség működé
sének felfüggesztése tehát meg 
ismétlődött. A belügyminisztérium 
rendeletének indokolása szerint n 
Sitire/.- égnek nincsenek jóváhagyón 
alapszabályai s ennek dacára to 
vább működik anélkül, hogy alap
szabályainak jóváhagyása iráni 
lépéseket tett volna. A rendeld 
ezé;t újból kihágási eliárás lefoly
tatását rendeli el a Szövetség 
vezetősége ellen

A Szövetség működésének fel 
függesztése egészen váratlanul 
történt. Amikor az első felfüg 
g szlés után a Magyar Szövet ég 
további működését engedélyezték 
a kormány azzal n i öveteléssel 
lépett fei a Magyar Szövetséggel 
szemben, hogy a szervezeti sza
bályok 3. pontját, a mely szerint 
a Szövetség célja Románia egész 
magyarságának, mint égyseges 
nemzeti kisebbségnek képviselete, 
a szervezeti szabályzatokból tó 
rölje és ennek megtörténte után 
a Szabályokat hagyassa jóvá.

A Magyar Szövetség vezető 
sége a rendelet vételétől számított 
24 óra alatt Írásbeli bejelentéssel 
élt, amelyben közölte, hogy a 
kormányhatóságok kívánságainak 
megfelelően o szervezeti szabály 
zatot módosítani fogják és c col

iból össze fogják hívni a naggyá- 
lést, amely egyedül illetékes eb-

ben a kérdésben határozni. Épen 
pénteken jelentette be a Magyar 
Szövetség vezetőség az augusztus 
5-én tartandó központi választmá
nyi és 6-iki naggyülés megtartá
sát. A kérvényt a prefektus látta- 
mozta és a rendőrségnek sem 
volt kifogása és a rendőrségen a 
Szövetség képviselőjének ezt a 
kijelentést tették, hogy o két. 
gyűlés engedélyezését a Szövet
ség szombaton kézhez veheti.

Éppen ez a két gyűlés lett 
volna hivatva arra, hogy a szer
vezeti szabályoknak a kormány
hatóságok által követelt módosí
tását végrehajtsa s így egészen 
érthetetlen, hogy amikor a Ma
gyar Szövetség kijelentette kész
ségét a kormány által követelt 
nlapszabalymédositásra, most még 
is felfüggesztették működését.

Mit maiid
báró Jósika .Sámuel?

Munkatársunk felkereste báró 
Jósika Sámuelt, a Magyar Szövet
ség elnökét, aki a betiltásról a .b ö »  
vetkezőket mondotta :

— Szombaton délután a icnd- 
.rprefektus hívására megjelentem, 
aki felolvasta a belügyminiszter 
rendeletét, amelynek értelmében 
a Mcgyor Szövetség működését 
beszünteti, mert. mindezideig alap
szabályok nélkül működött.

— Tudomásul veszik ? — kér
dezte a rendőrprefektus.

— Igenis — feleli ük — mert 
mást úgy sem csinálhatunk. — 
Azonban kértük, hogy a betiltást 
közlő jegyzőkönyvhöz záradékul 
a következőket Írják hozza. A rend- 
■ rprefektus kérésünket szó nélkül 
•Ijesitette. A jegyzőkönyvi zára

dék így szó l:
„Miután a Magyar Szövetség 

első betiltása után annak helyisé
geit és irattárát hivatalosan v i s 
szaadták, az intézőbizottság a Ma
gyar Szövetség szervezeti szabály- 
zulut jóváhagyás végett a belügy
miniszterhez felterjesztette. Erre 
u szervezeti szabályzat tervezetre 
n.indozideig választ nem kaptunk, 
csak utasítást annak mikénti át
dolgozására. Mi ezen munkálato
kat b is fejeztük, hogy az augusz
tus 6-án megtartandó Mngynr 
Szövetségi közgyűlés elé elfoga
dásra terjesszük. Erre vonatkozó
in ' a gyűlés engedélyezésére ké
résünket be is adtuk. Tiltakoznunk 
kell tehát a nézetünk szerint jog
talan betiltás ellen és kérjük egy
úttal a mostani betiltásra vonat
kozó rendeletnek másolatban való 
kiadását, hogy védekezésünket 
kótelességszcrüen megindíthas
suk."

Jósika Sámuel báró ugyanis 
előbb azt kérte, hogy az eredeti 
betiltó v-gzést mutassák neki főt. 
Lzt a ónban megtagadták azzal az 
indokolással, hogy a rendeletben 
bizalmas — rezervált — jellegű itta- 
sitdsek is vannak.
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a szlovéniainál, hasonló követelések
kel lépnek majd fel.

Miniszterek tanácskozása. 
Pasics miniszterelnöknek Nincsics 

és Krsztelj miniszterekkel vasárnap 
délelőtt konferenciát tartott a zárai 
forgalmi zóna kérdéséről. A külügy
miniszter ezenkívül referált Sándor 
királynál lefolyt audcnciájáról is. 
Markovics belügyminiszter Stejics 
megkegyelmczésének ügyéről szá
molt be a miniszterelnöknek.

A demokrata-párt és a 
miniszteri tárcák 

A. demokrata-párt ma, hétfőn ülést 
tart, amelyen dönteni fognak a Ma- 
rinkovics Voja belügyminiszter le
mondása által előállott halyzettel, 
valamint a többi demokrata-párti

Á költségvetési vita
m egakasztja a  nem zetgyűlés 

alkotó munkáját 
Hétfőn lezárják a vitát — Sürgetik 
a hivatalnoki törvény letárgyalását 
A Kmet-párt uj követeléseket támaszt

A szkupstinában a költségvetési 
törvényjavaslat tárgyalása ugvlátszik 
tovább fog tartani, mint ahogy a 
kormány előre számitott. A javaslat 
vitájánál egyre több képviselő irat
kozik fel a szónoki listára. Szomba
ton ismét újabb tizenhárom szónok 
jelentkezett. Mivel ez még csak a 
javaslat általános tárgyalása, attól 
tartanak, hogy a részletes tárgyalá
sok a házszabályokban előirt időn 
túl el fognak húzódni. Ezért a szkup- 
stina elnöksége a parlament hétfői 
ülésén a szónoki lista lezárását fogja 
kérni.

Ezt annál is inkább kívánatosnak 
tartják, mert egyrészt a budget tör
vényerőre emelkedését már pénz
ügyi és gazdasági okokból is kívá
natosnak tartják, másrészt pedig a 
nyári szünet előtt még több tör
vényjavaslatot szeretne a kormány 
letárgyaltatok Ezek között van első 
sorban

a hivatalnok-törvény, 
melynek letárgyalására kiküldött mi
niszteri bizottság befejezte működé
sét és igy a szolgálati pragmatika 
röviden a szkupsztina elé fog ke
rülni. Az állami hivatalnokok köré
ben nagy türelmetlenséggel várják 
már a pragmatika képviselőházi tár
gyalását. Á kormány már nagyon 
sokszor megígérte a hivatalnoki 
szervezeteknek, hogy tető alá hozza 
az uj törvényt és evvel stabilizálja 
a tisztviselői kar helyzetét, de a sok 
politikai kérdés miatt ez a fontos 
javaslat mindeddig háttérbe szorult. 
A tisztviselői karnak az a kivánsága, 
hogy a képviselőház még nyári szü
nete előtt végezzen a javaslattal.

A z államtanács 
tagjainak jelölése még valószínűleg 
sok gondot fog okozni a kormány
nak és pártjainak. Tegnap dr. P  /- 
lecsek horvát politikus, akit a de
mokraták jelöltek, sőt az államtanács 
elnökévé akarták megválasztani, 
levclileg közölte Davidovics Ljubá- 
val, a párt elnökével, hogy a jelö
lést nem fogadja el. Elhatározásának 
anyagi okai vannak. Helyébe való
színűleg cfr. Werk zagrebi ügyvéd 
kerül, szó van rajta kívül dr. Sili - 
Vics zagrebi egyetemi tanárról is. A 
jelöltek listájának lezárása előtt a 
kormány érintkezésbe fog lépni meg 
Trumbiccsal és dr. Szmodlakával a 
neves dalmát politikussal is.

A legfelsőbb állami számvevőszék 
elnökségének megválasztása is nem
sokára a parlament elé kerül. A 
kormánypárti klubok keddi ülésükön 
döntenek a jelölések felett.

A Kmet-párt követelései. 
A szlovén Kmet-párt elnöke Rajar, 

a pénzügyi bizottság legutóbbi ülé- 
bcjelentette, hogy pártja csak abban 
az esetben hajlandó a 100 millió 
dolláros kölcsönt megszavazni, ha a 
kormány kötelezi magát, hogy Szlo
véniában két uj vasúti vonalat épit. 
Es pedig egyet Ljubljanától az Adria 
tengerig, egyel Maribortól a tengerig. 
A legkisebb kormánytámogató párt
nak ez a követelése nagy konster- 
nációt okozott a kormánypárt között. 
Attól tartanak, hogy ha a kormány 
teljesíti a követelést és Szlovénia 
egyszerre két uj vasutat is kap, 
akkor a többi tartományok, melyek
nek wsttthálózaL különben is ritkább

A Szózat szombati számának 
vezércikkét közöljük alább, min
den változtatás nélkül. A Szózat 
Gömbös lapja, Bethlen félhivata
losa, az egységes párt egyetlen 
fentartás nélküli támogató sajtó
orgánuma. S c vezércikk miatt 
mégis ct kellett koboztatni a Szó
zat szombati számát. Arra a köz- 
szellemre, melyet a Szózat repre
zentál s mely ma még a hivatalos 
Magyarország közszellcme, keres
ve se találhatunk különb történel
mi dokumentumot, mint ezt a ra
gyogóan megírt becstelenséget.

Még bennem kergetőznek Héjjas 
barátommal folytatott beszélgetés 
gondolatfoszlányai, melyeket csak 
tegnap este cserélgettünk a budai fák 
alatt, még látóin barna szemében a 
liarak és méltatlanság felvillanását, a 
mikor reggelrlc kellve vezércikket ol
vasok róla egy keresztény újságban. 
Az az újság valamikor szárnya volt 
a magyar gondolatnak és netn volt 
a magyar életnek olyan szereplője, 
jelensége vagy megnyilatkozása, me
lyet szellemi fegyvertárával ne sietett 
volna kibontakozásra és érvényesü
lésre segíteni. Éppen ez az újság for
dítja az erkölcsi konzekvenciák szu
ronyait az igazán, mindenképpen, 1c- 
tagadhatatlanul, fajilag és vérségileg 
magyar Héjjas Iván ellen, aki nem
csak hozzátartozója a magyarság
nak, hanem megszemélyesítője és 
kifejezője a magyarság lelke mélyén 
forrongó ösztönösségnek, történelmi 
erőnek mely a tájvédelem politiká
jában tör utat minden vonalon.

Az említett újság a múlt hangját 
jelenti a magyar jelennel és jövendő
vel szemben, a generációk távolsá
gait nem tudja áthidalni, az uj Ma
gyarország levegőjét nent fogja pa
piros-szárnya többé, nem tudja meg
érteni a mi harcainkat, törekvésein
ket, idegenül áll azzal a lelki típussal 
szemben, melyet Héjjas Iván fejez 
ki legélesebben és leghatározottab
ban. Ez a sajtó a ntaga külön céljai
nak, a maga faji hegemóniájának biz
tosítására mindent a maga érdek- 
sulypontjára halmoz, hogy a vele 
szentben álló magyarságot lehúzza, 
lenyűgözze, leteritse.

A forradalmi sajtó, mely büntetés 
és megtorlás nélkül folytatja fajtá
jának érdekvédelmét, természetsze
rűen és kötelességszcriieii támadja 
a magyar gondolat egyik legerősebb 
tényezőjét, Héjjas Ivánt és támadja 
ugyancsak a másik nagy akaratem- 
bert, Prónay Pált. Támadása azon
ban burkolt, nem mer nyíltan cs ha
tározottan kiáltani, mert gyáva, is
meri Héjjas Iván és Prónay Pál ere
iéi. A magyar törvénykezésen ke
resztül próbálja tehát ledöfni őket, 
a nyílt támadást a kcrcszténylibcrá- 
lis sajtónak engedve át.

Ennek a sajtónak és a mögé ré- 
tegeződő zsidóságnak minden csak 
eszköz. Eszköze a faji hegemónia biz
tosító harcinak. Eszköz a sajtó, a

miniszter főggőben levő ügyével. 
Marinkovics belügyminiszter arra 
kérte a pártot, hogy sürgősen in
tézkedjék a belügyi tárca betöltó ;e 
ügyében, mert ő nem hajlandó az 
ügyeket tovább vezetni.

Radikális beszámoló 
Star a-Kanizsán.

Dr. Radovics Milos radikálispárti 
képviselő, beográdi egyetemi tanár 
vasárnap délelőtt Martonoson, d. u. 
6 órakor Stara-Kanizsán beszámolót 
tartott. Beszédében hangoztatta, hogy 
a magyarságnak vallási, kulturális 
és iskolai ügyekben biztosítani kell 
önállóságát! Beszámolója után Ra- 
dovics képviselő Sentára ment, ahol 
szintén politikai megbeszéléseket 
tartott.

Irta: KÁD ÁR LEHEL
pénz, a nemzetgyűlési párt 'és sze
retné ezközévé tenni a törvényke
zést, hogy bírói ítéletek pallosával 
vághassa ki elölünk és élünkről az 
egyéniségeket, kik, mint Prónay és 
Hééias, ösztönös erőket jelentenek, 
a magyarság mélyén forrongó vá
gyakat öntenek tettek és cselekede
tek Iormdiba. Nem a faji romantika 
virágzott ki Héjjas Ivánban hanem a 
magyar ösztönösség és a magyar 
akarat, mely nem retten vissza az 
eurónai hatalmi szerkezetek teljes 
birtokában levő zsidóságtól, nem haj
landó a kisebbség túlsúlyát elviselni 
tisztán azért, mert egy előttünk já
ró korszak faji öntudat nélkül való 
törvényhozása ezt a hatalmi helyze
tet kodifikálta. A zsidó hatalmi esz
közökkel szembevomillatja a ma
gyarság- hatalmi eszközeit, melyek 
nem bunkósbotok és rohamkések, 
ahogy a forradalmas sajtó beállítja, 
hanem sokkal erőteljesebbek, me
lyek öt tényezővé tették, akárhogy 
szeretnék is leminösiteni, a magyar 
életben és tényezővé a magyar his
tóriában. Nem mulócpizódalak, kit 
fölvetett a véletlen, hanem van ben
ne a predesztináltak keménységéből, 
akaraterejéből, akiben belső vajúdá
sokon keresztül izzik át tettekké a 
megismerés és akarat. Lentről jött, 
onnan, ahol a magyarság nagy erő
tartaléka éli a szürke hétköznapok 
dolgos és egyhangú életét, ahol az 
apa fiára, apjának meséit, dalait, hi
tét, vágyait hagyja, ahol nem értéke
lik a magyarság fölé a hamis európai 
fogalmakat, ahol a magyar érzelmi 
élet ősi forrásai hömpölygetik a ha
gyományok kristályvizét, ahol ma
gyarnak lenni a legnagyobb és leg
tökéletesebb valami, egyetlen kitelje
sedés .ahol nem méresikélnek sta
tisztikai erőket, hanem úgy érzik: ők 
erősek és letörhelctlenek.

Innen sarjadzott Héjjas Iván. Az 
érzelmi elet egyensúlya szembeke
rüli a tényekkel. A rémuralom két 
forradalmi felvonása kényszeritette 
cselekedni. A zsidó kommün szeny- 

I nyes keze belekötött a magyar cr- 
jzcs e forrásaiba, megzavarta tiszta 
áramlását is jönnie kellett, amit az 

jéletösztön jarancsolt. Ha nincsen ez 
az ösztön és nincsenek Héjjas Iván
jaink, Prónay Páljaink, kik az ösz
tönös életatarat erejével azokban a 
forró Időkben lehetetlenné nem te
szik az cllelség hirtelen átcsoporto
sulását, hadrendbe állását, netn lehet 
nemzeti éléről, keresztény gondo
latról beszélni. Nem tőrneggyilkos- 
sdg volt, hatéin egy történelmi lo- 
lyarnat kezattenek jelentkezése,mely 
szerepet aaitt Héjjas Ivánnak is ‘a 
többi közi:!, aki a maga területén 
azt cselekedő, amit mások a politi
ka területein segitette a magyarsá
got ui liatalni és gondolán pozíciók
ba állítani, lhgy hatásosabban tudja 
megvívni a forradalmak tanulsága 
után köteles iaji szabadságharcát. És

kérdem, ha Héjjas Iván mögött nin
csen a feltámadó magyarság élet- 
retörö akarata, vájjon ö egymagá
ban mit tud csinálni? He volt, mögé 
sorakozott, mögötte van most is s 
ezzel tényezőjévé vált a magyar élet
nek. Olyan tényezővé, melyre más 
erők is támaszkodnak s az ő kidön
tésével megbontanék az egész ma
gyar egyensúly. Ezért akarják nyá
lán és burkoltan kidönteni és amikor 
a Zbondk ügyét tárgyalják, az 6 le
iére szeretnének Ítéletet, megbélyeg
zést, erkölcsi halált nyerni.

Ezekről a dolgokról beszéltünk 
tegnap este. Baráti beszélgetés volt, 
melyet nem akarok nyilvánosságra 
hozhi Antikor arról beszélt, hogy 
vallomását elolvasták, haragba gyul
ladó arccal jelentette ki:

— Az a vallomás, melyet olvastam 
az újságokban, nem volt teljes val
lomásom. Én más és keményebb 
dolgokat is mondtam, különben majd 
egyszer a nyilvánosság elé viszem. 
Amit tettem, okkal tettem. Vállalom 
érte az Isten és lelkiismeretem előtt 
a felelősséget.

A parancsot, hogy ezeket az em
bereket ki kell végezni, én ad
tam. Nem ez volt az utolsó ilyen 

parancs,
de minden ilyen parancsomnak 
mélységes, komoly indoka volt.

Zbonáéknak adott parancs mögött 
is. ott volt tenát a legkomolyabb bel
ső indító ok, melyet a zsidó-liberális 
sajtó elsikkasztott, ha ugyan felol
vasták Héjjas Iván teljes vallomá
sát. I)e netn Héjjas védelmét, vagy 
igazolását vállaltam, elég férfi ő ah
hoz, hogy megvédje magát. És elég 
erős is. Csak arra akartam rámutat
ni, hogy ez a sajtó, mely a magyar
ság életérdekeinek örök ellensége, 
megvéd, menti, igazolja unos-un- 
talan az emigráció söpredékét, ér
veket, nientőkörülményeket és iga
zolószempontokat göngyölget köré
jük, hogy ebbe a csomagolásba csa
varva, visszacsempéssze őket ide, 
közénk. Ugyanekkor azonban bur
koltan, (nyílt támadáshoz gyáva) 
fedett állásból íröccsenti mérgét Héj
jas felé, aki tenát ellenség az emig
rált és egyébb elvtársakkal szemben.

Úgy látom, harccá élesednek a je
lenségek. A harc elöl nem fogunk ki
térni. A harc kötelesség és öröm ne
künk, akik fajtánk szabadságküzdet- 
mét verekedjük egyenlőtlen fegyve
rekkel. Az uj generációhoz tarto
zunk. mely ki tudja vonni magát ar, 
előttünk boldoguló nemzedék hedo
nista-liberális gondolati gyámsága 
alól és megtartottuk mindig gondoífl 
kodásunk függetlenségét. Ehhez fi  
mi generációnkhoz tartozik Héjnál 
Iván is, kinek erőtartalékot t il ta n i  
hatóerőt jelentenek ebben a vihí ;. 
nézeti küzdelemben. A magyar'-, g, 
melyet állandó pergőtűzben tart az 
ellenséges sajtó és politikai ági öció, 
a világnézeti küzdelemben nem lesz 
és nem lehet közömbös, a , taga 
megérzéseivel, érzelmi és gondolati 
életének erejével olt lesz, ahol — (t 
Héjjas Ivánok áltatlak, akit netn si
kerül se megbélyegeztetni, se uzem- 
beállitani más keresztény vélet.'ény- 
és hatalmi csoportokkal.

Héjjas Iván egyéniségéről, sz "C> 
péről majd lesz még alkalmam s-á-j 
lani. Csak azt akartam megállapít, i 
ni, hogy azzal a politikával, érzén ; 
világgal, gondolati rendszerrel, azok-’ 
kai a magyarság alaprétegei telő1: 
áramló ösztönös erőkkel, melyek a 
magyar megújhodás akkumulátorait 
najtj ik, mely erötényezők állnak 
szemben. Szemben áll a hedoista- 
llberáiis, megalkuvó kereszténység 
és szemben áll osztatlan erővel az 
egész magyarországi zsidóság. A 
cél: kidönteni azokat, akik a liberá
lis restitució Htjába kerültek, letörni, 
legázolni, bcmocskolni, lehetetlenné 
tenni a magyar megújhodás egyéni
ségeit, akik kifejezői és megszemé
lyesítői a magyarság fajfclszabaditó 
küzdelmének,

A
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A Harden-meréaylet 
előzményei

Anonim Hevetekben szervezték meg 
a  merényletei- — A rejtélyes Öfcsxö# 
és hétszög — Huszonöté, cr m árka 
vérdij — Politikai személyiség az 

értelm i szerző?
Berlinből érdekes részleteket jelen

tenek a Karáén ellen elkövetett me
rénylet előzményeiről. A nyomozás 
megállapította, hogy a bűnügy szálai 
Oldenburgba vezetnek, ahol szomba
ton letartóztatták Grcnz Albert Vil
most, aki a merénylet egyik értelmi 
szerzője volt. Grenz Oldenburgban 
mint műkereskedő szerepelt, tényleg 
azonban pornográf képek és iratok 
terjesztésével foglalkozott. Grenznél 
nagyon sok ilyen fotográfiát találtak. 
Megállapították, hogy résztvett a túlzó 
>népies< mozgalomban, amelynek ke
leti Friedlandban Ő volt a vezetője.

Grenznél megtalálták az oldenburgi 
issidók jegyzékét, valamint egy külön 
jegyzéket, arról, hogy kik a tettrekész 
aktív harcosai a népegyletnek.

A Harden ellen elkövetett merény
letről Grenz a kővetkezőket adja elő:

— Egy-két héttel a  merénylet előtt 
Münchenből levelet kaptam. A levél
ben nem volt felszólítás, nem volt 
aláírás, írógéppel volt kopogtatva. 
Tartalm a így hangzott:

»Mi, a nép-mozgalom tettrekész bá
tor katonái' vagyunk. Tudassa velünk, 
hajlandó-e valami különöset ügyün
kért véghezvinni. Mi feltételezzük, 
hogy ön meg fogja találni azokat a 
tetterös, hazaszerető segítőtársakat, 
akikre szükség van. Gondoskodunk 
arról, hogy a telt elkövetése után biz
tonságban legyen*.

—- A levél többi része a  válaszadás 
módját írja le. Poste reslante München
be kellett válaszolnom. Aláírás he
lyett egy tintával lerajzolt misztikus 
ötszög zárta le a levelet.

— Ekkor léptem érintkezésbe 
Reichhardttal, aki éppen Oldenburg- 
ban tartózkodott, és azután Anker- 
inannal, Aki ebben az időben az ol
denburgi legényegylet vezetője volt és 
az oldenburgi ifjúság vezérének szá
mított. Mindketten hajlandók voltak 
a  cselekvésre. Közöltem ezt a megsza
bott poste restante-uton a titkos le
vélíróval, hozzátéve azt is, hogy a két 
fiatalember nem rendelkezik a  szüksé
ges anyagi eszközökkel. Erre csakha
m ar megjött a válasz — menjek Maj- 
na-Frankrurtba, ahol poste restante 
megkapom a további utasításokat. 
Frankfurtban azután meg is kaptam 
a  levelet, mely igy hangzott:

^Lásson önfeláldozással munkához. 
Azoknak a  személyiségeknek, neve, 
akiket el kell intézni, mellékelve van. 
Mellékeltünk továbbá. 25.000 márkát 
az útiköltségek fedezésére. Utasítások 
külön következnek.<

— E levél végén aláírás helyett egy 
hétszög volt rajzolva. A borítékban 
tényleg benne volt a 25.000 márka. 
Az elintézendő személyek névjegyzéke 
írógéppel írva csak egy nevet tarta l
mazott: Maximilian Uarden. Az uta
sítások igy hangzottak: »Sonimi levél, 
semmi sürgöny, a legkevesebb beszéd, 
lehetőleg automobilhasználat, mihelyt 
a dolog elintézve, szétmenni. hallgat- 
ni.<

—Visszamentem Oldenburgba, kö
zöltem Reichhardttal és Ankermannal 
az utasításokat és rendszabályokat és 
Reichhardtnak 10.000, Ankermannak 
pedig 7000 márkát adtain át. Mindket
ten azonnal útra keltek Berlinbe A 
merényiéi végrehajtása azonban .ó- 
sett, m ert a kG fiatalember előbb ’-i 
mulatta magát. Éjszakától é je  a kára 
dorhézo'tnk és én levelei, sürgőnv. 
egyiket a másikat hiába hindiéin u tá
nuk. Váj;re . megkaptam a választ, 
amely épp úgy. mint az én fjryrt ' • 
tetőseim burkoltan vröt *»».■£■
va. így hangzó1' k c n n .- .r t  d

iáig kedvezőtlen Az 'jzt*>. -íc-t ő 
feltételeket prompt b ú to p ik , kér-

jflk az ®Henköteleze(K»égek szigorú be
tartását is. — Kevéssel utána bekö
vetkezett a merénylet.

Grenz részletes vallomása világos- 
sá-íot dérit nwrden ellen elkövetett 
merénylet sok homályos előzményé 
re, de nem állapítja meg, hogy ki a 
«*  » « « « « » « > . » ■ • $ . * > < » * < *

Az utódállamok bérbeveszik a Délivasut vonalait
—  A velencei konferencia eredménye

Szűkszavú jelentések érkeztek ed
dig Velenczébő!, ahol az utódállamok 
megbízottai döntő megállapodásoka’ 
hoznak a Délivasut sorsáról és ezzel 
kapcsolatban a Délivasut-kőtvények 
és a részvények jövőjéről. M int elő
relátható volt. a vasút nemzetközi jel 
legét nem sikerült fentartani. Ez a 
kérdés az olaszok ellenállásán hiúsult 
meg, akik még a fegyverszünet ide 
Jén saját kezelésükbe vették a Déli
vasut olasz területeken áthaladó vo
nalait és most nyilvánvalóan politikai 
okokból, nem hajlandók az üzem 
vezetést ismét a vasút központi igaz- 
gatósdgdnok visszaadni. Az interna- 
cionáíis jeileg megtartása helyett az 
olasz delegátusok tervezetet dolgoztak 
ki, hogy az utódállamok, melyek te
rületén a vasú! áthalad, vegyék bérbe 
a Délivasut vonalait, ha ez a tér-, 
vezet — amiben aligha lehet kétel
kedni —  keresztülmegy, úgy a Déli 
vasút jugoszláv vonatai a SHS ál- 
’an.vasutak kezelésébe kerülnek.

A négy utódállam áital fizetendő 
bérösszeg az olasz tervezet szerint 
teljesen fedezi a Délivasut elsőbb- 
■égi kőivé nyelnek kamat szolgála á: 
és ezenkívül lehetővé teszi, hogy a 
részvénytőkét bizonyos mértékig ka
matoztassák, vagyis a DéHvasut-rész- 
vények után a tulajdonosok osztalé

'Kiket istenítettek ki Sufeof Icáról?
—  A családtagok szombaton este  visszajöttek —

A szombati kiutasítások négy 
feltűnést keltettek mindenütt, a 
hol azokat a belügyminisztérium 
utasítására végrehajtották. A rend
ő rs é g  intézkedései nyomén több 
száz egyén kiutasításáról beszél
lek, ez az adat azonban valótlan
nak bizonyult.

A kiutasításra kijelöltek száma 
Suboticán, az itteni lakósok kö
zül csupán huszonötöt telt ki. 
Ezek közül a rendeletét hét csa
ládon hajtották végre. Szombaton 
délután 2 órakor a horgosi vo
nattal a következőket szállították 
el Suboticáró!:

Schöo Bernát gyógyszerészt, há
romtagú családjával.

Ingusz Lipót földbirtokost, há
romtagú családjával.

Dr. Reisz Elek orvos:, négytnpu 
családjával.

Szabó-Kosziba Nándor tisztvi
selőt, háromtagú családjával.

B ir t r r  Nándor gazdatisztet, hat
tagú családjával.

Lowy Sándor inénö'öt.
Dcutsch Sándor tisitviself t.
\  Suboticára magyar útlevél

lel érkezett iedegerek közül a 
következőket távolitotak el :

J Elek Zsigmond, Radróczy Gyu- 
I á r ié .  L a n to s  o r t i r t n  é s  fe le s é ib e , 

•Pasztcrkó Adóm, Sillerleitner Mc- 
j In n ia .  A u s c h  M ó r  S c h w a rc z  M á -  

’ :a . C s á s z á r  G y u la .  W e is z  O'ge, 
D u k á n  F< r c u r .n ö  ó i M o lo lc s a y  

l Károly.
j A kiutasítottak egz része srom- 
jbnion nem tartózkodott Suboti- 
’ci.n, miért is a bdügyminiszte- 
ír -üo rendelkezését icm közölhet
le k  velük. Hazatérésük után ne

fő értelmi szerző, aki a rejtélyes ano
nim leveleket küldte Münchenből 
Grenznek. A rendőrség nyomozása 
most e titkos levélíró megállapítására 
irányul. Azt hiazik, hogy egy befo
lyásos politikai személyiség a levél
író.

kot is fognak kapni, amhe eddig gon 
dőlni sem m erek. Ezenkívül tervbe 
vették, hegy a 3 százalékos elsőbb
ségi kötvényeket, amelyek 325 frank 
névértékről szólanak és szelvényüké; 
13 frankkal kellene beváltani, /25 
aranyfrank névértékre változtatják át. 
i  z elsőbbségi kötvények túlnyomó 
részt francia tőkések kezében vannak, 
akik tudvalevőleg az Associattone 
Nafionale keretében tömörüllek és 
szintén képviseltetik magukat a kon 
ferencián. Megelőzőleg Rómában tár
gyaltak az olasz kormánnyal és ebből 
arra lehet következtetni, hogy az elás: 
megoldást elvileg nem utasítják 
vissza és tárgyalási alapul elfogad
ják. Ezzel állhat összefüggésben, hogy 
a párisi börzén a Délivasut eisőbb 
ségi kötvény ái folyama 76’ frankról 
83 frankig emelkedett.

A velencei tanácskozás során még 
számos függő kérdést intéztek e l ; 
az erre a célra delegált albizottság 
javaslatot terjesztett elő a vasul anya
gának felosztásáról és megegyezést 
készített <7 Délivasut átmenetforgalmi 
szabadságáról, amelynek egyes feje
zetei a csatlakozásokra, az áruk vám
kezelésére, a szemé’yforgaiomra, a 
nemzetközi pályaudvarokra, a tarifa 
szabályozására vonatkoznak.

kik is el kel! hagyniok az ország 
területét.

A suboticei listán négy poli
tikai menekült neve is szerepelt. 
Mivel a rendőrség nyilvánvalónak 
tartotta, hogy e kijelölések csak 
tévedésből történhettek, a bel
ügyminisztériumtól kórt újabb uta
sítást a kiutasítások végrehajtá
sára. A minisztériumból ezeket a 
rendelkezéseket még o szombati i 
nép folyamán visszavontak úgy, 
hogy az illetők a menedékjog, 
alapján továbbra is Suboticán ma
radhatnak.

A szombaton elutazott családok 
közül két kiutasitottnak a felesége 
és gyermekei mér szombaton este 
visszatértek Suboticára. Horgoson 
ugyanis nem volt a vonatnak, 
azonnal csatlakozása Magyarország 
felé, az odaérkezett nagyszámú 
kiutasítottál pedig nem tudták fe
dél alá helyezni, miért is a határ
menti hatóságok az asszonyoknak 
és gyermekeknek megengedték, 
hogy az esti vonattal visszatérje
nek Suboticára és ini-en közvet
len vonattal utazzanak Migyaror- 
szágoa. Az illetők vasárnap dél
előtt jelentkeztek a rendőrségen. 
A rendörfőkapitanyság a belügy
minisztériumhoz fordult utasításért, 
hogy mi történjék a visszatértek 
kel, de még nem étkezett insltiik- 
ció további sorsukra vonatkozólag.

Vasárnap délelőtt a kiutasítások 
ügyének további elintézés.'}, rnát 
Karakásevics Gábor rendőrfőkapi
tány vette kezébe, ok: szombaton 
este érkezett vissza Subolicérn. 
Vasárnap este hazaérkezett Dó
ba novacskí Pál főispán is. Ar. ő

távollétük egyáltalán nem volt 
összefüggésben a kiutasításokkal, 
annál kevéssbé, mert az ő jelen
létük sem változtathatott volna a 
belügyminiszter rendeletének vég
rehajtásán. A miniszteri utasítás 
végrehajtása fölött tartott konfe
rencián pénteken a főispán és fő
kapitány még jelen voltak. Mint 
értesülünk, ezen a tanácskozáson 
Tabakovics Miklós polgármester-he
lyettes nem vett részt.

Suboticán már vasárnap társa
dalmi akció indult meg dr. Reisz 
Sándor érdekében. Nemzetiségre 
való tekintet nélkül a lakosság 
széles rétegeiben elhatározták, 
hogy a kormányhoz kérelmet in
téznek dr. Reisz kiutasításának 
visszavonása iránt.

A  vidéken.
Mohóiról jelentik, hogy onnan 

szombaton dr. Huhtl Gyula ügy
védet, Mannheim Simon kereske- 
dfy*. Berecz Pétert, a Magyar Párt 
moholi helyi szervezetének elnö
két, Trenka István volt községi 
jegyzőt, Lakatos Ferenc gépész
mestert és Hankó Ödön gazda
tisztet utasították ki Magyaror
szágra.

Sentáról hét embert utasítottak 
ki. Adáróí két kiutasítás tö rtén t; 
az e’távolitott két ember az SHS. 
állompolgárságért optólt.

A  beogradi kiutasítások
A beogradi kiutasításokkal kap

csolatban az a hír terjedt el, 
hogy onnan több politikai 
menekültet is áttettek Magyaror
szágra. Ezzel szemben beogradi 
tudósítónk jelentés*’ szerint Beo- 
gradból összesen 78 embert uta
sítottak ki Magyarországra, nagy
részt olyanokat, akik csak ideig
lenesen tartózkodtak a fővárosban. 
A kiutasítandó* tisztáján tényleg 
szerepelt néhány politikai mene* 
kük, akiknek érdekében azonban 
az oltani magyar emigránsok egye
sülete még idejében eredménnyel 
interveniált.

Megállapítást nyert, hogy a ki- 
utasitási akció során a SHS. ki
rályság területéről egy politikai 
menekültet sem tettek át Magyar- 
országra.

A sentai családirtó
irtózatos vádakkal terheli ar anyját 
A három szoros gyilk os vallom ása  

a vizsgálóbíró elült
Május 29-én, hétfőtől keddre vii- 

radó éjjel Sentán meggytlkokolták 
Novák János gazdálkodót, feleségét 
Veronát és unokájukat, a 12 éves 
Tóth Jánost.

Amint annak idején részletesen 
megírtuk, a gyilkosság gyanúja alatt 
Sentán őrizetbe vették a meggyilkolt 
házaspár 28 éves fiát, Novák Pétert, 
aki még Sentán beismerő vallomást 
tett. Azt nem ismerte be, hogy előre 
megfontolt szándékkal követte el a 
hármas gyilkosságot, de annyit be
ismert, hogy a revolver az ő kezében 
volt és anyjával való dulakodása 
közben, véletlenül történtek a lövések, 
amelyek kiol'otrák Novák János és a 
felesége életét, valamint azt is be- 
ismert*. hogy a yisztoly agyával ő 
verte agyon a kis Tóth-fiut.

Amidőn a sufcoHcai törvényszék 
vizsgá óbirája, MarUSlCS Koszta, első 
ízben kihallgatta a gyi'kost, éppen 
úgy adta elő a történteket, mint 
sentai kihallgatásakor.

Most azután lordulat állott be ebben 
te. bűnügyben, amennyiben Novák Pé- 
her, aki a legravaszabb és lagalvett
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m ü lte b b  g o n o sz tev ő  b e n y o m á s á t  kelti, 
s z ö rn y ű  v á d d a l te rh e li é d e sa n y já t.

E lő szö r  azza l p ró b á it v éd ek ezn i, 
h o g y  a  c ig á n y o k a t v á d o lta  m eg a 
rab ló g y ilk o ssá g g a l é s  a  s z e m b e s íté sn é l  
k é t c ig á n y n a k  a  s z e m é b e  m ondta ,'1 
h o g y  ő k e t fe lism eri, m in t ak ik  akkor 
é jje l n á lu k  vo ltak .

A m ikor ez  h a z u g sá g n a k  b izonyult 
é s  az  o rv o so k  m eg á lla p íto ttá k , hogy 
a  te s té n  lévő lövési s é rü lé se k e t  ő 
m a g a , s a já t  k ezév e l o k o z ta , akkor 
a z t m o n d o tta , hogy d u la k o d á s  közben , 
v é le tle n ü l sü lt el a  rev o lv e re . S okat 
b e s z é lt  ek k o r arró l, h ogy  az  é d e sa n y ja  
iszák o s, g y ak ran  ré sz e g  é s  hogy a 
g y ilk o sság  é jsz a k á já n  is részeg  volt. 
A z t  is so kszor e m le g e tte  eddig i v a llo 
m á sa i  so rá n , hogy az  a n y ja  o ly an k o r, 
a m ik o r  részeg  volt, m in d ig  v e s z e k e d e tt  
v e le . E g y éb b e l a z o n b a n  m in d ed d ig  
n e m  v ád o lta .

M o st a z iá n , —  lá tja ,  hogy eddig i 
h a z u g sá g a iv a l nem  é r célt, —  olyan  
irto z ta tó  v ád d a l áll e lő  é d e sa n y já v a l  
sz em b e n , am e ly e t m a g a  a  te rm é s z e t  
Őrök tö rv én y e  b é ly e g e z  isz o n y a to t és  
m e g d ö b b e n é s t keltő  h a z u g sá g n a k .

A zon a  v é re s  é js z a k á n  —  m o n d ja  
N o v á k  P é te r  —  m e g m o n d o tta  ő az  
a ty já n a k , hog y  m it a k a r  tő le  az  a n y ja  
és  ebbő l le tt a  baj.

A  revo lver n e m  is v o lt az  ő  k e z é 
b en , h a n e m  a z  a n y já n á l  v o lt é s  m in 
d en  lö v ést az  a n y ja  te t t ,  a z  eg é sz  
v é re n g z é s t eg y ed ü l a z  a n y ja  k ö v e tte  
el. É s  ez t a  leg ú ja b b , s z ö rn y ű  v á d a t  
a  leg n ag y o b b  c in iz m u ssa l a d ja  e lő  a 
s e n ta i  gyilkos.

A  v izsg á ló b író  m o s t t a n u k ih a llg a  
tá s o k a t  fo g an a to s ít .
WsMMMUft«»<3< Cl. ? , •  CMSHB-TO MMHMM

Ham burg— K onstantiná
poly beszállni!

L égiközlekedes Európán keresztü l
A  so k  rossz  k ö zö tt, am it a  h áb o rú  az 

em b eriség re  z ú d íto tt, a k a d  jó  is. E gy
rész t a  k ényszerűség  s o k  o ly an  d o lo g ra  
m eg ta n íto tta  :.z e m b e rt, am ire  a z e lő tt 
nem  g o n d o lt, m ásrészt a h á b o rú  tö k é 
le te s íte tte  a z o k a t a ta lá lm á n y o k a t, m e
lyek  b ék e id ő b en  is nag y szerű  szo lg á la 
to t  tesznek . E re k  k özé  ta r to z ik  e lső so r
ban  a  rep ü lő g ép , m ely  a  h á b o rú  e lő tt  
k e zd e tleg es  ő sk o rszak á t é lte , a h áb o rú  
a la t t  p e d ig  an n y ira  tö k é le te s e d e tt ,  hogy 
m a m ár a  rep ü lő g é p e t o lyan  re n d e s  k ö z 
lek e d é s i eszköznek kel! tek in ten ü n k , 
m in t a v asu ta t vagy g ő zh a jó t.

A  rep ü lő g ép szo lg á la t m a egcsz  E u ró 
p á t, ső t az  egész  v ilá g o t behá lózza . H a  
az em b er m o n o p lán ra  száll B rém ába! 
d é li  tiz e n k e ttő k o r, h á ro m k o r d é lu tán  
m ár B erlin b en  van. H a m b u rg b ó l K opcn- 
h á g á b a  k é t ó ra  .alatt rö p ü lh e t  á t. H am 
b u rg b ó l egy  v o n a lb a n  szállh at B rém ába, 
A m ste rd am b a .

É rd e k es  lég i vonal az  is, m ely B ré
m ábó l L ipcsén , D re z d á n  ke resz tü l P rá 
g á b a  vezet. F é ltiz c n k e ttő k o r  ü lünk be  
a  rep ü lő g é p b e  B rém ában , fél nég y k o r m ár 
L ipcsében  vagyunk, ahol n eg y ed  ó rá t

f
iincuünk cs  fé lö tre  D re z d á b an  vagyunk, 
nnen h a tk o r indul to v á b b  a rep ü lő g ép  
és h é t ó ra k o r  P rá g áb a  é r.

P rá g áb ó l B ecsbe k ilen c  ó ra k o r  indu l 
a  g é p , m ely tiz  ó rak o r  o d aé rk ez ik . Bee - 
b en  fé ltizen eg y  ó ra k o r  em e lk ed ik  újra 
lev eg ő b e , á tre p ü l a  m agyar h a tá r  fe le tt 
—  rnclycu  a la t ta  k é k ü k  a  D una , zö l
d é in e k  a r é te k , sá rg á in ak  a b ú z a tá b lák  —  
é s  negyede.gykor m ár B u d ap estre  ér. 
In n en  to v áb b  száll B u k arestb e , B u k arest
b ő l K o n sta n tin á p o ly b a , ahol visszafordul. 
B u d a p e s trő l k ile n c k o r  indul a  gép  
B écsb c , a h o v á  háro m n eg y ed  11-k o r m eg 
érkezik.

A m ste rd a m b ó l L o n d o n b a  három  és 
fél ó ra  a la tt, A m ste rd am b ó l Brüsszelbe 
négy  ó ra  a la 'i ,  B rüsszelből P á r isb a  k é t 
ó ra  a la tt  leh e t rep ü ln i. L o n d o n — Paris 
m egállás n é lk ü l k é t  ó ra i légi u t. N agy
szerű légi u taz á s  a  P a r is— varsó i légi 
vonal is. N y o lck o r P a r isb a n , fé ltizen eg y 
k o r  S tra ssb u rg b an . T iz en e g y k o r to v áb b .

F é ln ég y k o r P rág áb an . K ilen ck o r in d u lás  
cs B oroszlon  k e resz tü l egy  ó rak o r  m eg 
é rk ezü n k  V arsóba.

B rém átó l B e r 'in ig  700 fran k b a , H a m 
b u rg tó l K o p en h ő g á ig  80  d án  k o ro n áb a , 
B rém ábó l L ip cséb e  1300 m árk áb a . B ré 
m áb ó l R ig áb a  4100 m árk áb a , M ü n ch en 
b ő l P a r is b a  525 m árk áb a  k e rü l a  rep ü -

lés és így to v áb b . M indenki 15 k iló ig  
ingyen v ihet m agával csom agot.

B udapestrő l B ecsbe 120 frankba, V ar
sóba  566 fran k b a , S tra s sb u rg b a  566 
frankba , R o tte rd a m b a  1094 frankba  kerül 
a levegő-u t. H a  így h a lad  a  m ag assá
gok felé  a v asú ti tarifa, az se lesz so k 
kal o lcsó b b  nem sokára.

A m árka lerom lásaNém etország ellenségeit
is megdöbbenti

N ém etország nem tudja m egfizetn i a legk özeleb b i jóvátételi részletet
R a th e n a u  m e g g y ilk o lá s á n a k  h a tá s a  

a  berlin i tő z sd é n  é s  a  n é m e t g a z d a 
sá g i é le tb e n  m in d  e rő se b b e n  é re z h e tő  
lesz . A  b e lfö ld i és  kü lfö ld i k ö rö k  fel
fo g á s á b a n  m in d jo b b a n  k ia la k u l a z  a 
m e g g y ő z ő d é s , h o g y  azo k  a  re n d e s  
é le tv is z o n y o k , a m e ly e k  k e re té b e n  a 
jó v á té te l i  k é rd é s  m e g o ld á s a  é s  N é m e t 
o rsz á g  ta lp ra á l li tá s a  m e g tö r té n h e tik , 
m ég  táv o lró l s e m  k ö v e tk e z tek  b e . A  
leg u tó b b i po litika i m e g rá z k ó d ta tá s  
m e g r ia s z to tta  a  k ü lfö ld i tő k é t é s  úg y  
lá tsz ik , ez  e s e m é n y e k  b e le já ts z o tta k  
a b b a . h o g y  a m á rk a  s z o m b a t d é lb e n  
Z ü r ic h b e n  eg y  c e n tim é  a lá  süllyedt, a 
d o llá r  p e d ig  B e r lin b e n , ig az , hogy 
c sa k  röv id  ’d ő re . 5 8 0  m á rk á t  é r t  el 
E r r e  a  d e p re s s z ió ra , m ely  a  g a z d a 
ság i é le te t  u ra l ja ,  b iz o n y á ra  ok o t 
s z o lg á lta t  a  n y o m d á s z trá jk  is, a m e ly  
v á lto z a tla n u l  ta r t  é s  a m e ly  leh e tő v é  
tesz i, h o g y  e lle n ő riz h e te t le n  h íre k  ke 
rü lje n e k  fo rg a lo m b a

B e r lin b e n  a m á rk a  z u h a n á s a  p á n i
kot id é z e tt  e lő . R o h a m o s a n  a k a r  s z a 
b a d u ln i m a  m á r  m in d e n k i a  m á r k á 
tól é s  a  b iro d a lm i b a n k  fá ra d o z á sa  a 
m á rk a  to v áb b i e s é s é n e k  m e g a k a d á  
ly o z á sá ra , te l je s e n  m ed d ő n e k  b izo 
n yu lt. A  k ü lfö ld  e lzá rk ó zik  a  m á rk a  
e lő l, id e g e n  v a lu tá k a t  n e m  leh e t, v ag y  
tu ln e h é z  b e sze re z n i é s  ilyen  m e s te r 
s é g e s  e szk ö z ö k k e l a m á rk á t  n e m  leh e t 
m e g á llí ta n i  a  le jtő n .

Julius 15-3 végzetes dátum
E z e n  a  n a p o n  jó v áté te li ré sz le t  

g y a n á n t  3 0  m illió  a ra n y m á rk á t  kell 
le f ize tn ie  N é m e to r s z á g n a k , am i a  m o s 

Az első vihar a hágai konferencián.
A z oroszok ragaszkodnak a külföldi hitelekhez — Megtagadják 

a fölvilágositást az idegenek tulajdonjogáról
Azok a hírek, amelyek a hágai 

orosz konferencia eddigi lefolyása 
ról szóllak, meglehetősen megnyug
tatóan hangzottak. Úgy látszott, hogy 
nagyobb differenciák nem zavarják 
meg a tárgyalások menetét. Az 
adósságok megvitatására kiküldött 
albizottság szombati ülésén azonban 
már komoly ellentétek mutatkoztak, 
amelyek bizonyossá teszik, hogy a 
konferencia további lefolyása egyál
talában nem lesz olyan sima, mint 
ahogy optimista politikusok re
mélték.

Az albizottság ülésén ugyanis va
lóságos

va lla tá sn a k  vetették  alá a z  orosz 
delegátusokat.

Ennek során pedig meglehetősen 
nagy vihar támadt. Az összeütközés, 
úgy keletkezett, hogy Litvinovtól 
íölvilágositásokat kértek az orosz 
iparról és arról, hogy a szovjetkor
mány mifajta vállalatokat szándéko
zik magántökéseknek haszonbérbe 
átengedni, ezeket a koncessziókat 
pedig miféle feltételekhez fűzi. Lit- 
vinov azzal tért ki a pontos válasz
adás elől, hogy részletes szabályo
kat nem adhat, hanem csakis az ál
talános elvek kitűzésére kell szorít
koznia. Majd felolvasta az 1920. no
vemberében kibocsátott rendeletét.

tan i á rfo ly am v isz o n y o k  sz e r in t  papir- 
m árk á b a n  k e re k  öt m illiá rd o t te s z  ki. 
Ezt a  n é m e t k o rm á n y  n e m  tu d ja  elő 
te re m te n i. A h e ly z e tb ő l s e m m ifé le  m á s  
k iv eze tő  u ta t  n e m  le h e t ta lá ln i, m int 
a fizetés elhalasztását.

A  k o rm á n y  tö b b  ízb en  fe lv e te tt  m ár
a moratórium

g o n d o la tá t. K ülfö ld i n e u trá lis  po litikai 
kö rök  is  a b b a n  a  v é le m é n y b e n  v a n 
n a k , hog y  in te rv e n iá lá s r a  v a n  szűk  
ség  a  m á rk a  to v áb b i z u h a n á s á n a k  
m e g a k a d á ly o z á s a  v é g e tt. A z  angol 
k in cs tá ri  k a n c e llá r , H o rn é  k i je len te tte , 
hogy

Németország fizetésképtelen lett.
F ra n c ia o rs z á g b a n  is é rth e tő  izg a l

m at k e lt  a  m á rk a  fo ly to n o s e sé se , 
m e rt  az  így e lő á lló  k a ta s z tró fá l is  h e ly 
zet k e re sz tü lh ú z z a  F ra n c ia o rs z á g  jó v á 
té te li p o litik á ján a k  e g é sz  s z á m ítá s á t.

N é m e to r s z á g b a n  a z t h isz ik , hogy 
m o st

Stinnes korszaka
k ö v e tk ez ik , a k i m á r  ré g ó ta  h a n g o z 
ta tja ,  hogy a  jó v á té te l i  p ro b lé m a  m e g 
o ld á s á t  te l je s e n  uj a la p ra  k e ll fek te tn i.

A német kormány 
moratóriumot kér

B e rlin b ő l je le n ttk  : I l le té k e s  helyrő l 
köZiik, hogy a  b iro d a lm i k o rm á n y  m o 
ra tó r iu m  k é ré s é re  h a tá io z ta  el m ag á t, 
h ogy  a  k é s z p é n z f iz e té se k e t  h o ssz a b b  
id ő re  o s z th a s s a  be . A  t á r g y a lá s ik  
m á r  m e g in d u lta k . F is c h e r  és  S ch rő - 
d e r  á lla m titk á ro k  P á r is b a  u ta z ta k , 
hog y  a  jó v á té te li  b izo ttsá g  tag ja iv a i-  
val é rin tk e z é s b e  lép je n e k .

Eszerint vegycstársaságok alakítan
dók, amelyeknek nyereségében vagy 
veszteségében egyforma mértékben 
fognak részesedni a külföldi tőké
sek és az orosz kormány.

A bizottság elnöke erre azzal a 
kérdéssel fordult Litvincvhoz, hogy 
azok a vállalatok, amelyeket az orosz 
kormány az engedélyeseknek fel fog 
ajánlani, régebben külföldieknek tu
lajdonában voltak-e, vagy pedig 
orosz tulajdont képviseltek-e. Litvi- 
nov azt mondta, hogy ezt nagyon 
nehéz megállapítani. Az elnök cso
dálkozott ezen s megjegyezte, hogy 
ezt alig hiheti. Litvinov erre kije
lentette, hogy határozottan nem 
mondhat semmit és

n em  garantálhatja, hogy  a v á lla 
la tok  volt tu lajdonosainak v issz a 
szolgáltatják régi tulajdonukat, 

csak arról lelet szó, hogy az elsőbb
ségi jogot biztosítsák számukra.

Ha azonbtn nincs elegendő tőké
jük, hogy válalalaikat újonnan meg
indítsák, akkor az orosz kormány 
egyáltalában nem érdeklődik irántuk.

Cattier bega delegátus részlete
sebb íölvilágositásokat kért. Ha jól 
értettem, —- mondja — akkor a régi 
tulajdonosokiak nincs joguk, hogy 
tulajdonuk vfiszatéritcsét követeljék, 
de ez az elv a gyakorlatban esetleg

megmásulhat. Határozottan tudnunk 
kell, hogy az orosz kormány elismeri-e 
a volt tulajdonosok jogát, vagy sem.

Litvinov kitérő választ adott, de 
Cattier mégis ragaszkodott ahhoz, 
hogy felvilágosítást kapjon arról, 
tiszteletben tartják-e volt tulajdonok 
jogait, vagy pedig feláldozzák-e őket.

Most Litvinov szinte kiabálva 
mondta :

— „Két hete itt vagyunk már cs 
semmi sem történt abban az irány
ban, hogy megállapodásra jussunk. 
Folytonosan újabb, meg újabb kér
déseket intéznek hozzánk, mintha

tudakozó iroda v o ln a  az orosz de
legác ió .

Pedig mindadd:
m ig a  h ite lk érd és n in csen  ren 
dezve, sem m ifé le  v á la sz t nem  

adunk.
Különben is a hatalmaknak köte
lességük, hogy hitelt adjanak Orosz
országnak, mert ez voltaképpen nem 
egyéb, mint az ellenforradalmak 
okozta károk megtérítése.

Erre a követelésre Graham angol 
delegátus válaszolt, aki azt hangoz
tatta, hogy már Genovában teljesen 
elejtetták ezt az elvet. Oroszország
nak nyújtandó állami hitelekről szó 
sem lehet.

Végül Kraszin is felszólalt, aki 
hozzáintézett kérdésre kijelentette, 
hogy a koncessziók általános felté
teleiről nem nyilatkozhat, minthogy 
esetről-esetre fogják eldönteni őket. 
A régi tulajdonosoknak a magán- 
tulajdon visszaszolgáltatására szóló 
igényét nem ismerik el.

A francia képviselők megállapít 
tolták, hogy a koncessziók feltételeit 
még külön meg kell vizsgálni, orosz 
részről pedig errevonatkozólag pon
tos választ kell követelni.

A hazárdjátéknál a nye
rés —  ravasz fondorlat
A vesztő fél visszakövetelheti a vesz
teséget — Az olasz polgári törvény

könyv reformja
A  játék szen v ed é ly , am ely  minalunk is 

h a ta lm as e rő v e l to m b o l, leg ú jab b an  kü lö 
nösen  O laszo rszág b an  okoz n ag y  p u sz tí
tás t. E g y re-m ásra  a la k u ln a k  a fü rd ő h e
lyeken  k lu b b o k  é s  kaszinók, am elyek  
tu la jd o n k ép p en  b u rk o lt já té k b a rla n g o k  
é s  am elyek  re n g e te g  e m b er ro m lásá t 
okozzák.

A  m a  é rk e z e tt  o lasz lap o k  közük, 
h o g y  m ivel az o lasz b ü n te tő tö rv é n y k ö n y v  
p a rag rafu sa i nem  e lé g  ha tá ly o sak  a  já té k 
szen v ed ély  e lfo jtá sá ra . M e  d a  k ép v i
se lő , vo lt pénzügym in iszter, a k a tho likus 
n é p p á rt vezére , h a tá ro z a ti  jav as la to t nyúj
to tt  b e  az o lasz  k am aráb an , h ogy  szigo
rítsák  a b ü n te tő tö rv é n y k ö n y v n e k  e rre  
v o n a tk o zó  in té z k e d ése it, In d ítv án y án ak  
m eg o k o lásab an  e lm o n d ta , hogy a  po lg ári 
tö rv én y k ö n y v  nem  ism eri el a já té k b ó l 
szárm azó k ö v e te lé sek e t. A z t ind ítványozza 
teh á t, hogy a  h a z árd já ték b ó l szárm azó 
v eszteségeknél m in d ig  á lla p itta ssé g  m eg 
a  ravasz fo n d o rla t és  a  vesztő  félnek  
jo g áb an  legyen  a  v esz te ség e t v isszakö
ve te ln i. S ő t az t is köveli, hog y  a  k e re 
se ti  jo g  n em csak  a  vesztő  fe le t, hanem  
a  házaz tá rsá t, g y e rm ek e it $s h ite lező it 
is m egillesse. F ia ez t a  té te lt  tö rv én y b e  
ik ta tják , halá los c sap ást m érnek  a já té k 
k lubbokra .

Á lta lán o s  he ly eslés  k ö v e tte  M e d a 
szavát.

U tá n a  C  h i e s  a köz tá rsaság i p á rti 
kép v ise lő  e m e lk e d e tt  szó lásra  és  p á rto lja  
a javaslato t. C h icsa  e lm ond ta , hog y  a 
jav asla t keresz tü lv ite le  sürgős, m ert e lé r
k e z e tt  a  fü rdőzés ideje  és igy ezerny i 
ex isz tcn c ia  fo ro g  veszede lem ben . R ész
le tesen  felso ro lta  a  v ilág  összes á lla
m ainak  a h a zárd já ték ra  v o n a tk o zó  tö r
vényeit, am elyek  köz t a  legszigorúbb  
Ja p án é  és M exikóé, aho l a  hazárd játék  
k o so k a t fo g h ázb ü n te té sen  k ívül b ecsü le t
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ta r tan a k  a  h azárd já ték o k  ellen ő rzésére . 
N ém et-, S pan y o lo rszág b an , N ew vork  á l
lam ban, to v áb b á  T ic in o , N eu ch a te l és 
G enf k a n to n o k b an  b ű n te t tn e k  tek in tik  a 
h azárd já ték o t, m ig H o llan d iáb an , M agyar- 
o rszágon , B u lg áriáb an , G ö rö g o rszág b an  
és F re ib u rg  svájci k a n to n b a n  csak  k ihá
g ásn ak  m inősítik .

C h iesa  felszó la lása  u tán  az e ln ö k  sza 
v azásra  b o c s á to t ta  az in d ítvány t, am elye t 
c l is fo g ad tak .

Riport Jáaos bácsiról, aki 
huszonötévé utcaseprő

— F o r té ja  van  az utcaseprésnek — 
Jókor reggel volt, amikor János bá

csival találkoztunk. A városiban már 
a  reggeliző vendégeket várták, az éj
szakáról ottrekedteket pedig unalm a
san hazakivánták.

János bácsi ingben, mezítelen lá
bán íatalpu szandállal, kezében a 
hosszunyelü füzíaseprüvel jelent meg 
a színen. Először kurtaszáru selmeci 
pipáját megtömte szűz dohánnyal, a 
zsebéből kénes gyufát kotort elő és a 
nadrágja szárán tűzre csiholta, jóizüt 
szippantott a pipából és azután mun
kához fogott.

Figyeltem egy darabig János bá
csit, meg a munkáját, am int a  Városi 
előtt hosszú ivekben sepergette a sze
metel. Előbb azt hittem, hogy könnyű 
munka, gyerekjáték az utcaseprés. 
Később azonban, amikor János bácsi 
kellőleg felvilágosított, beláttam, hogy 
eddigi életem folyamán nem méltá
nyoltam eléggé az utcaseprő ipart.

Úgy kezdődött, hogy én megszólí
tottam János bácsit. Kurtaszáru pipája 
alól fukarul eregette eleinte a válaszo
kat. Azt hiszem az nem tetszett neki, 
hogy zavarom pontosan leirt félköreit.

— Aggyon isten jó reggelt bátyám!
— Aggyon isten.
— Ilyen jókor kezdődik a munka? 

—Hát biz’ igen. Nem várhatom 
meg, amig az ágyba hasam ra süt a
nap.

— Pedig úgy jobb lenne.
— Az csak uraknak való, nem m a

gamfajta szegény embernek. Ezzel Já
nos bácsi, mint akinek nincs kedvére 
a  diskurálás, nagyot lendített a sep
rűn, olyan csalafintasággal, hogy a 
por ott fel felhősődött fel az arcom 
előtt. A következő félkör megint úgy 
esett, hogy a por mind felém szállt, 
dacára annak, hogy én hirtelen hátat 
fordítottam. János bácsi ritka öszes 
bajusza alatt huncut mosoly futott el. 
Nem szólt semmit sem, de látni lehe
tett az arcán, hogy rajtam nevet.

Azután igy folytattuk:
— Ilyen jókori időben egy féldeci 

pálinka nem rossz, ugy-e János bácsi?
— Hát az bizony nem rossz, de rit

kán jut rá
— Az idejibűl telne egy hajításra 

bemenni.
— Hogyne, hiszen nincs az én mun

kám időhő kötve. Akkor csinálom, 
amikor akarom.

A Trisesira még nyitva volt. János 
bácsi vállára vetette a  seprűt, a kis
kocsit odaállította a gyalogjáró mellé, 
hogy útba ne legyen. Azután megin
dultunk a  korcsma felé. János bácsi 
kijelentette, hogy "• legszívesebben ru
mot inna. Egy decit hozattam neki. 
Kiitta a rumot egyszerre.

Jgy azután ivogatásközben elkezd
tünk diskurálni.

Könnyű munka ez a.seprés, Já 
nos bácsi?

— Csak annak látszik, de sok for
téja van ám annak.

— Milyen fortéja lehet. A seprűt 
csak egyféleképpen lehet megfogni.

— Nem is abba van fortéj, hogy 
hogy hogv fogja az ember a seprűt, 
hanem abba, hogy hogv tartja a dere
kát. Mer, de beléfájul. ha rosszul 
tartja.

— Hát János bácsi, hogy tartja?
— Éppen ez a fortéj.
János bácsi itt makacson megállt a 

1 eszéddel. Végig nézett gyanakvó 
szemmel, mint aki nem meri mester

ségének titkait elárulni. Gondoltam,' kétszer-háromszor végig ment az em- 
ilyen jókori időben még a második bér a köves utón. A többit nem is le
ckéi is jól esik, meg azután a nyelv- . betett volna seperni, mert padló vót 
nek könnyebb mozdulatot ad. . legtöbb helyen. Aztán jött csak a kő,

— Hozzon még egy decivel. meg a flaszter. Azóta sok minden
Erre a kommandóra János bácsi megváltozott, még a mi mestersé-

megtömte újra a pipáját és folytatta, günk is.
ahol elhagyta. — Nagy időt töltött el János bácsi

— így egyenesen, mer az ember, ha ebbe a mesterségbe?
meghajlik a csigolya csontja, nem bír-; — Hát bizony nagyot. De higgye 
ja sokáig. meg, nem rossz mesterség ez. Jó esik

Egy hosszú figurákkal bemutatott az embernek látni a tisztaságot, 
előadás kezdődött. A seprű velünk ; Már mondta volna János bácsi azt 
volt. A Trisesirát úgyis kiseperték hiszem délig A két deci gyors mez
volna, ezt azonban János bácsi szem -' gásra ösztökélte a nyelvét. A sarokba 
léltető előadása közben megcsinálta, állított seprű nagy zajjal ráesett egy

— János bácsi, miula csinálja mán székre, mintha figyelmeztetni akarta
ezt? volna János bácsit, hogy munkára. És

— Most Szent György-napkor vót János bácsi elértette hű munkatársa
huszonöt éve. i figyelmeztetését. Felállt, felemelte a

Azóta mindig ezt csinálom. Még seprűt, ingéről leverte a pipából rá- 
mikor én megkezdtem a mesterséget, hullott pernyét, bocsánatot kért tőlem, 
nem volt ilyen kiskocsi. Fataligán de Ö nem maradhat tovább, mert neki 
vittük ki a szemetet. Eleinte nem kel- munkába kell menni és ott hagyott a 
lett mindennap seperni. Elég vót, ha l korcsmában. (gyL)

Egy csendőr agyonvert egy embert
— A  ludasi veres vasárnap —

Ludason vasárnap este, amikor 
a lanyasorban lévő korcsmáben 
u bálra készültek, amikor n mun 
kától meggörnyedő zsellérek kissé 
butfelejtőn hazafelé indultak, hogy 
hajnalban már újra sürü rendekei 
kaszáljanak, halálos végű esemény 
játszódott le. Márkó Vukodonics 
részeg csendőr a fél tanya szeme 
láttára agyonverte Aladics Lajos 40 
esztendős napszámost, Dudics Mi 
hályt megszurta, Tóth Rozáliát, Ha- 
nák Mátét pedig megverte.

A z okot nem tudja senki
A falu alszik, néhány aprószemü 

ablakból gyér világosság szűrődik. 
Tizenkét óra, a hosszú, poros utón 
vágtató szekér zajára a kivilágított 
ablakok mögül kócos fejek riad 
nak ki. Néhány kései korcsmázó 
legény jön velünk szembe, ka
bátjuk panyókásan vállra vetve és 
amint beszédbe elegyedünk ve
lük, önkéntelenül maguk terelik a 
Ludas csöndjét felvert eseményre 
a beszéd sorát. A bronzos arcok
ban üvegezett szemek csillognak 
és a véres korcsmái birkózások
hoz szokott duhaikodók sajnál
kozva, sok részvéttel mondják el 
Aladics Lajos halálát.

— Este nyolc órakor történt — 
mondja az egyik, — Lajos bátyám 
hazafelé ment a korcsmábul. Meg 
látszott rajta, hogy ivott, de mint 
rendesen, most is csöndbe lépke 
dett az uccán. Nem messzi lehe
tett a korcsmáiul, amikor egy tiszt 
ur jött vele szembe, meg a pri- 
vadinerje. Mind a ketten lóháton 
voltak. Azt nem tudjuk, hogy 
szólt-e Lajos bátyám valamit a 
liszt urnák, vagy nem, de a tiszt 
ur megfordult a vasút irányában 
a csendőrség felé. A va3uti so
rompónál levő örházhan megía- 
nálta az egyik itteni csendőrt. 
Avval jött vissza. Akkor mán La- 
’os bátyám kocsin ült, mert idő
közbe erre jött kocsival az egyik 
lanyaszomszédjü, oszt avval akart 
hazamenni. A kocsma előtt érték 
el ükét. A tiszt ur még csak meg
mutatta a csendőrnek Lajos bá
csit, osztán a privadinerjével to
vább ment.

I — Erre a csendőr, akinél epy 
|nagy kampós bot vót, nekiesett 
• Lajos bátyámnak. Ütötte ám, akár 
csak a pejvát. Mink azt hittük 
előbb, hogy egy párat lesóz neki 
aztán engedi tovább, de nem úgy 
vót, hanem felugrott a kocsira, a

korcsmában Aladics La|os.
— Egy kicsit pityókás is lehetett 

mondja Zvarlnyi Dezső korcsmáros, 
én nem tudom mit csinálhatott A la
dics, annyit tudok, hogy istenes jó 
ember, még káromkodni se tud. Van 
egy szokása. Ha be van egy kicsit 
lugva, mindenkit köszönt az utcán. 
Lehel, hogy a tiszt urat is köszöntette. 
Bot szokott mindég nála lenni, úgy 
emeli meg a kalapját, hogy a  botot 
is oda fogja hozzá. Lehet, hogy a tiszt 
ur azt hitte, hogy rá fogja a botot, 
Nem tudom, csak a tiszt ur ide is 
bejött a csendőrrel, itt is kereste. Va
lamivel lejebb tanálta meg. Ü elment 
mingyá. A csendőr két óra hosszat 
verte. Még ilyet soha életembe se lát
tam, borzasztó vót az. Hogy azt a 
szeginy asszonyt rr.lr bántotta, nem 
tudom. Meg nem foghattuk, azt mondta, 
hogy lelövi, aki oda megy. E mán 
nem első dóga ennek a csendőrnek. 
Ludas meg Királyhalma közt a télen 
hat embert vert meg, Turcsi is köz
tük vót.

A  hatóság részéről a palicsi rendőr
biztos szállt ki a színhelyre a kér kí
séretében, aki még az éjszaka folya
mán kihallgatta Andalics Lajosnál és 
Zvarényi Dezső korcsmárost. A csend- 
őrőrsparancsnokság telefonon értesítette 
a suboticai csendőr szakaszparancs
nokát.

l i k a s :

- «"— - * ^ * > « * .

— A királya pár nyaralása. A
király és a királynő csak augusz
tus elsejéig maradnak Blédben, a 
honnan Dubrovnikbe utaznak. Itt 
meglátogatja őket a román királyi 
pár is. Egy hónapig maradnak 
Dubrovnikban, ahonnan több ki
rándulást terveznek Dalmáciába 
és Bosznia-Hercegovinába.

— Uj rendőrkapitány Subotfcán. 
A belügyminiszter Miladinovics 
Szlobodán szuboticai csendörfő- 
hadnagyot az itteni rendőrséghez 
elsőosztályu rendőrkapitánnyá ne
vezte ki. Az uj rendőrkapitány a 
bűnügyi osztálynál nyert beosz
tást.

— Szakszervezetek gyűlése. Beo- 
gradból jelentik: A jugoszláv nem
zetközi szakszervezetek vezetősége 
gyűlést tartott, amelyen memoran
dumba foglalták a szakszervezetek 
követeléseit. Kívánják a gyülekezési 
jog visszaállítását, a sztrájkokból 
kifolyólag elitéltek büntetésének fel
függesztését. Kérik továbbá Birosc- 
nics Gyúrónak, akit sztrájkból kifo
lyólag italaira Ítéltek, kegyelmezze
nek meg.

—- Vasúti síneket rendelitek Né
metországból. A közlekedési mi
nisztériumban szombaton nagyton- 
tosságu konferenciát tartottak, me
lyen részt vettek az egyes osztályok 

i kiküldöttei is. A vasúti közlekedés 
• javításáról tárgyaltak és többek kö
zött elnatározták, hogy az állomá- 
sok bővítésére és újabb sinpárak le

fektetésére jóvátétel címen nagyobb 
{mennyiségű sint rendelnek Német- 
orszőágbatt.

— A starakanizsai kiutasítások. 
Starakonizsáról jelentik, hogy on
nan Losoncz Lajos földbirtokost, 
Kuthy Béla nyugalmazott tiszti
orvost, Kaffgo andor volt posta
mestert, Schuchmncher Antal nyu
galmazott gazdasági tnnácsnokot 
és Donauer fiiszernagykereskedőt 
utasították ki Magyarországra.

fejénél fogva lehúzta onnan. Mink 
csak néztük, amikor láttuk mán, 
hogy ha igy megy, akkor kiojtja 
belőle az életet, leakartuk fogni. 
De nem lehetett, mert az egyik 
kéziben revorver vót oszt azt ki
abálta, aki idejön lelövöm. Hát 
nem mentünk oda. Ü csők ütötte 
taposta, gázo'ta Lajos bátyámat, 
•a meg csak nyöszörgött úgy, mint 
akibe mán alig van szusz.

— Azt nem tudom hogyan ke
rült elő Rozi néném, a felesége, 
de az oda ment, erre oszt neki 
esett a csendőr, tán azt is agyon 
verte vóno, ha el nem szalad.

— Dömötör csendőr tizedes, aki 
erre felé igyekezett látta, hogy 
mi történik, odament ü, de ütet 
is megütötte, mert leakarta csil
lapítani. Dudics Mihály, a meg- 
mikor látta, hogy Rozi nénémet 
üti, oda ment, hogy kiszabadítsa 
azt meg hátba szúrta, Hanák 
Máté, Zvekányi Iván csak úgy 
kaptak ki, hogy erre jártok. Idő
közbe úgy látszik Dömötör csendőr 
jelentésére jött két szuronyos 
csendőr, azok oszt megfékezték 
Akkor mán Lajos bátyám csak 
ippen hogy szuszogott, alig volt 
benne élet. Hogy ne hiszen majd 
két óra hosszat verte, még a ha 
són is táncolt. Akkor oszt feltet
ték egy lovas kocsira Lajos bá 
iyámat, oszt elvitték a laktanyába. 
Még mikor feltették a kocsira oda 
kijátott a csendőr az embernek :

— Úgy dobjátok, hogy a ge
rinccsontja eltörjön.

halott, egy élő 
Kis padolatlan szobában lent 

a földön, egy piszkos ponyvával 
leteritve, szúrt, zúzott, ütött se
bekkel elborított bulla fekszik. 
Alig van a testén hely, amelyet 
bajonett, bot vagy □ csizmasarok 
rúgása nem ért volna. A szoba 
másik részében egy katonás vas
ágy áll, rajta arccal a halottnak 
fordulva, egy tömpe orrú, zavart 
tekintetű ember fekszik : a csendőr. 
A homlokáról sürü izzadtság sze
mek patakzanak le. A szemében 
az ijedtség vibrál. Mozdulatlan 
merevséggel fekszik az ágyon és 
mozdulatlanságéban van valami 
magát emésztő, a tett súlyossá
gának tudatáraébredőjózanságból.

Akinek a háza előtt 
történt az eset.

Úgy jön ki, mint akit az álmából 
riasztottak fel, délután volt nála a
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— A nyugataiagyazorss.ági lar- 
lomínygyüíés 15-őn ül ö ;sze. Becs 
bői jelentik : Az újonnan megvú 
lasztott burgenlandi farlománygyü- 
lés julius 15-én tartja Kismarton
ban első ülését.

— PoRHÍcai foglyok szabadulása 
Romániában. Nagz. váradról jelen
tik : Gáti Sándor és Gáti József 
15—15 évi kényszermunkára, 
Pongrác Lnjos és Sógor István 
5—5 évi kényszermunkára elité’t 
politikai foglyokat a ko'ozsvái: 
hadbíróság rendeletére a nagy vő 
rndi ügyészség fogházából szaba
don bocsátották. Az 58 politikai 
fogoly közül ma már csn 10 van 
fogságban, a többi mind amnesz
tiát kapott.

— Egy cseh kcp/sscío tragé
diája. Prágából jelentik: Psenicka 
József képviselő, Doleschal József 
nevű szállásadójával, az utóbbi apó
sának lakásába ment, ahol az egyik 
szobába bezárkóztak. Hirtelen négy 
lövés dördü.t el. Psenickát két süli
ből vérezve, holtan talá Iák. Dolc- 
schatí, akinek meikebe volt, a kór
házba szállították. Kihallgatni nem 
lehet, atni la vizsgálatot rendkívül 
megnehezíti.

— Üzletek zárórája. Az összes su
boticai férfi és női divat, játékáru, 
(bazár) cipökcreskedők és cipészek, 
akik kész cipők árusításával is fog
lalkoznak, megállapodást létesítettek 
a nyári üzletzázs tekintetében. Esze
rint a fentnevezett szakmához tar
tozó üzleteket julius hó 10-től, tehát 
a mai naptól kezdődőleg augusztus 
hó 20-ig minden nap kivéve a heti
piacokat, reggel fd/ 8 órától déli 12 
óráig és délután tél 3 óidtól esti 6 
óráig tartják nyitva. Az esti 6 órai 
záróra vonatkozik a hetipiacokra is. 
A kereskedők, kérik a vcvőközönsc- 
get, hogy bevásárlásaikat a jelzett 
Időben szivesked jenek eszközölni, 
hogy a kereskedők és kereskedelmi 
alkalmazottak, a legforróbb nyári 
időszakhoz kevés pihenőhöz juthas
sanak.
----- A Dana áldozatai. N ovisad
ról jelentik : Vasárnap délután n 
Novisadon két áldozatot követeit 
a nyári fürdőzés. Józsa Lujza 16 
éves kenyereslány a dél: órákban 
a strandfürdőnél fülledt bele a 
Dunába. Holttestéi másfél órai 
keresés után megtalálták és el 
szállították a közkórház halottas 
házába. Délután 4 órakor a duna 
uszályok közt egy ismeretlen nevű 
malommunkás fűlt. a vízbe. Holt
testét még nem találták meg.

— Értesítjük a helybeli és vidéki 
üzletfeleinket, hogy f. hó 10-től a 
nyári hónapok alatt vállalatunknál a 
hivatalos órák d. c. 12-ig, d. u. 2-— 
5-ig tartatnak. — Kérjük t. üzletfe
leinket, hogy üzleti ügyeiket velünk 
ezen idő alat elintézni szíveskedje
nek. Comnicrcia d. d.

(*) A tanítók nyári tanfolyama. A
nyári tanfolyam megszervezésére 
kiküldőt bizottság felkéri azokat a 
suboticai és vidéki tanerőket, akii: 
folyó hó 6-ikán, csütörtökön uéi- 
elött, a suboticai polgári fiú iskolában 
a szerb különbözeti vizsgalatra elő
készítő tanfolyam szervezése céljá
ból Kovács Sztrikó Elek ur vezetése 
alatt bizottságot küldöttek ki, ezen 
bizottság jelentésének meghallgatása 
céljából folyo hó 13-án délután 4 óra
kor a polgári fin iskolában szives- 
kedjenek megjelenni. A jelentés el
fogadása esetén a tanfolyam másnap, 
azaz 14-én, pénteken reggel 7 ódakor 
kezdődik. 9999

— Betiltották a Henry-cirkusz 
előadásait. A suboticai rendőrség a 
liz nap óta siiboticán működő Iicnry- 
cirkusz előadásait vasárnaptól kezd
ve betiltotta. A betiltásra az adott 
okot, hogy a ciskusz a vasárnapi 
előadásokért kert városi szórakozási 
adót nem fizette meg. A rendőrkapi
tányság ettől függetlenül elhatároz
ta, hogy a téren, ahol a cirkusz most 
működött, a jövőben eikuszengedé!:. I 
nem fog kiadni.

-  Gépészek vizsgája. A gőzgép- 
kezelők és gözkazánrütök vizsgáló 
bizottsága a lokomobil gépkezelők és 
fiitök vizsgállatait julius 16-áu tartja 
meg Becskereken. Akik vizsgázni 
akarnak, kérvényeiket az *1nspekci- 
ja Rada«-h ■. adják be.
’óí— Az ezerarcú ember című re 
;ény folytatását helyszűke miatt 
mai számunkban nern közölhettük.

— Letartóztatott házasságszédcl-
gő. Ősitekről jelentik: Mikits Karó
im 27 éves erdeviki leány az osijeki 
rendőrségen feljelentést tett Katusics 
József 25 év es volt csendőr ellen, 
aki sázasságot ígért neki és ezen a 
címen nagyobb pénzösszegeket csalt 
ki tőle, azután nésány nappal ezelőtt 
cserbenhagyta. Az osijeki rendőrség 
Katusicsot letartóztatta és átaadta 

ügyészségnek.
-  Hivatalos artista-bojkott a Sa- 

lome-bar ellen. A Nemzetközi Artis
taszervezet bécsi központi irodája ju
lius 7-ikén hozott határozatával hi
vatalos artistabojkottot rendelt el a 
suboticai Salomc-bar ellen. Ezt a 
rendeletet az artista-egyesület hiva
talos lapjának julius 10-iki száma 
közli, melynek kézhezvétele után a 
bárban szervezett artistának működ
nie nem szabad.

~  Magyar áldozatkészség. A nyo
morgó magyar tisztviselő-csallád ré
szére a gyűjtésűnk befejezése után 
még a következő adományok érkez
tek szerkesztőségünkbe: Anonimusi 
100 dinár, B. E. 25 dinár, X. X. 20' 
dinár, N. N. Apafin 20 dinár, Paliéck 
Kornélné Debeljacsa 10 dinár.

— FőállamfigyőBsi kinevezés. Ősi
jeikről jelentik: Alexander Viktor dr.-t, 
az osijeki kir. ügyészségnek hosszú 
évek óta vezetőjét a király az igaz
ságügy miniszter előterjesztésére az S. 
II, S. királyság legfőbb államügyész- 
szévé nevezte ki. A főállarnügyészség' 
uj intézmény, amely az ugyancsak• 
újonnan Levezetőit és Zagrebban szó- ’ 
kelő semmitö-törvéuvszék mellett fog | 
működni.

(*) Fess és csinos csak úgy lehet, tia 
ruháját Fehér angol és francia női divat- ‘ 
szalonjában, Novisnd, Kfszácsi-u. 20 alatt • 
készítteti. 3737

— Téves hírek kabinok kifosztá
sáról. Tegnap, vasárnap estefelé, 
amikor a legnagyobb volt a strand
fürdő frekventálása, egy asszony je
lentette az igazgatóságnak, hogy 
kabinját kifosztották, ruháit és 
egyéb holmiját elvitték a kabinból. A 
jelentés nirére még négy más kabin 
kifosztásáról is beszéltek és a nagy 
embertomeghen természetesen ria
dalom támadt. Az Igazgatóság azon
ban vizsgálatot indított és kiderült, 
hogy az asszony, aki kabinjának ki
fosztását jelentette, véletlenül, — el
tévesztette saját kabinját, — idegen 
kabinba jutott be, arnelyl teljesen 
üres volt és azt a saját kabinjának 
vélve, azt hitte, hogy mindenét el
vitték. A tévadés felderítése titár 
saját kabinjában megtalálta hiány
talanul összes ruháit és minden 
egyéb holmiját. A többi négy kabin 
kifosztásának Ilire is tévesnek bizo
nyult.

—  K atonák ég rendőré): harca  B u- 
d&pestan. Budapestről jelentik: Több 
zúzott sebbel és súlyos sérülésekkel a 
második kerületi kapitányságnak egy 
rendőre jelent meg szombaton a főka
pitányságon Elmondta, hogy a szom
batra virradó éjszaka verekedés tá 
madt a budai Gyorskocsi utcában két 
tisztiruhás férfi és egy másik társaság 
között. A rendőr egy őrjárattal a ve 
rekedőket bekísérte a  rendőri őrszo
bára. A főkapitányság arra utasította 
a rendőrőrszobát, hogy a várospa- 
ranesnokságtó! katonai őrjárat k ikül
dését kérjék s ez az őrjárat vigye a két 
tisztiruhás férfit illetékes hatósága 
elé A nyolctagú katonai őrjárat meg
érkezése után azonban a két tiszt azt 
követelte, hogy adják á t az őrjáratnak 
azt. a rendőrt is. aki őket rendre in 
tette. Az őrszoba, vezetője és a rend
őrök tiltakoztak, de az egyik tiszt ve
zényelni kezdett az őrjáratnak, mire 
a rendőrök kiadták társukat, akit a 
katonai őrjárat szintén magával vitt. 
A rendőr azután öt órakor véresre 
verten került a  főkapitányságra.

K>« g , * v i» «.« e « a

S a n d — M ac (B eag iad ) 1 : 0  (1 : 0)
(barátságos1) Bíró: M'ázics. Szürke, 
egyhangú játék, mely a mérkőzés vé
ge felé eldurvult. A Sand nivótlanul 
energia nélkül játszott. A vendégcsa
pat szintén nem mutatott semmi kü
lönöset. A védelme — a kapus kivé
telével, aki jó helyezkedéseivel, biztos 
labdafogásával tűnt föl — átlagjáté
kosokból áll. akik sem szerelni, sem 
támadó akciókat előkészíteni nem tud
nak. A csatársora jól kombinált, sok
szor azonban túlhajtották a belső 
passzjátékot és a kapu elölt adósak 
m aradtak a  lövésekkel. A Sandban 
úgy a védelem, mint a csatársor rossz 
volt. A halfsor, élén Spitzerrel, aki 
előszeretettel faultolt, csak védőjálő- 
kot produkált, Helt alig tudott meg
birkózni a gyönge beogradi balszárny- 
nyal. Bence Hl. könyelmüen játszott. 
A csatársor jobbszárnya képtelen m in
den egészséges akcióra. TJjházi még a 
labdától is félt. Ördög Lantos mellett 
nem boldogult, aki a  mérkőzés egész 
ideje alatt csak zavarta a támadáso
kat. Beleslin néhány éles lövést kül
dött a kapura, egyébként ő sem ját
szott kielégítően. A goal az első félidő 
14-ik percében esett. Egy tizenegyest 
Beleslin félrelött.. Mázics bíró kifogás
talanul precizitással vezette a mérkő
zést.

Sport— Sloga 3 : 0  (1 :0 )  (bajnoki). 
A Sport szépen és békésen játszó csa
pata megérdemelt győzelmet aratott. 
A mérkőzés egész ideje ala tt fölény
játszott, sőt a második félidőben sok
szor szinte a  kapuhoz szegezte ellen
felét. A  csapat lelke a csatársor volt, 
amely szebbnél-szebb kombinációval 
közelitetle meg a Sloga kapuját. Jagi- 
ca—Inotay—Esete szárny rég látott 
ötletességgel és lendülettel dolgozott. 
A halfsor jó volt. A védelemben Bokor 
hátvéd tűnt ki, mig Gsisztai indiszpo
nál tan mozgott. A Slogában Major 
jobbszélső és Gabrics balhátvéd ját
szott jól.

Som bori A m atőr— Zs. A. K. 2 : 1
(1 :0 ) (barátságos). Bíró: Mázics. A 
vasutasok második mérkőzésen is be
igazolták azt. hogy komoly tréning 
mellett megállják a  helyüket bárm e
lyik alszövetségi sporttal szemben is. 
A sombori Amatőrök két tartalékkal 
álltak ki. Az első félidőben a nagy 
meleg miatt kényelmesen játszottak. 
Körülbelül húsz percig hullámzó m e
zőnyjáték folyt. \ 25 -ik percben Csil
lag vezetéshez juttattta a som boriakat.. 
A második félidőben az amatőrök be 
lefeküdtek a játékba, a biztosan m ü- i 
ködő vasutas védelem azonban sorra ( 
verte vissza a támadásokat. A JG-ikl 
percben Hejrert váratlanul kiegyonT I

'tett. A mérkőzés vége felé rú g ta  Háj 
•a somboriak győztes goalját. Az ama- 
í töröknél jó volt Csillag, Laki és Spit- 
•zer, a Zs. A. K.-ból Borivoj, Bence I., 
ÍBudanovics II. és Hajvert tűnt ki.
I B ácsk a— V rbasz 10 : 0. A far tálé-
| kokkal játszó Bácska abszolút fölény- 
.nyel, i.-kofajátékkal győz a gyönge 
vrbaszi csapat ellen. A Bácskában jó 

jvolt a csatársor minden embere. A 
' védelomnek úgyszólván semmi dolga 
• nem akad. A goalok közül hatot Ru- 
; dics lőtt, hárm at Marciliics, a  többin 
la  csatársor egyéb tagjai osztozkodtak, 
í B ácsk a  II.— Hortjosi A. C. 3  :1 .

: N ov isad : *
B eogradi S. C.— O. S . K. V. 3 : 1  

1 ( 1 : 0 )  (bajnoki). Bíró: Nemes. A beo- 
igradi csapat puhán és kényelmesen 
'játszott s még igy is állandó fölény 
i után biztosan győzött ellenfelén. A 
j novisadi csapat* dicséretes agilitással 
I dolgozott, különösen a csatársor, de a 
í jól működő beogradi védelemmel nem 
: boldogult. A beogradiak közül Drámi- 
tyanin és Koics, a  novisadiak közül 
Dudás és Cseremov tűntek ki.

Bírók— in té z e k . A novisadi N. T. K. 
tragikus körülmények közt elhunyt 
kiváló játékosa, Breznik II. családjá
nak felsegitésére a suboticai alszövet- 
ség bírói és intézői szerdán a  Bácska, 
pályáján mérkőzést rendeznek. A 
mérkőzés délután 6 órakor kezdődik. 

Z agreb:
Concordia— O lim pia  2  : 1 .
P an k ab a— Zagreb 3  : 1 .
Tipographin— S z á v a  1 : 0.

Beograd:
Concordia-—Vardar 5 : 1 .  A Concor-

dia győzelme nagy meglepetés. A Var
dar védelme teljesen csődöt mondott. 

Som bor:
Som bori Sport— C on cordia (Subo- 

tica  9 : 0 .  A tartalékokkal játszó su 
boticai csapatot könnyen verte a jó 
formában levő sombori együttes. A 
győztes csapatban jó volt Szabó és 
K aics.

B u d ap esti fo lyam regatta . Vasárnap
zajlottak le az idei evevősszezon fo- 
Ivam-retta versenyei. Részletes ered
mények: József kir. herceg dija. Táv? 
4000 m. nyolcevezös 1. Neptun, 2. 
Pannónia.. Hornung I Gyula emlékver
seny. Kettős párevezős, kormányod 
nélkül. Táv: 3000 m. 1. Duna, Neptun 
feladta. Igazgatósági díj. Táv: 3Q0Q 
in 1. Marlono (Győr), 2. Déván István 
(M. A. C.) >

«»«• st> *

Szerkesztői Szenetek
e  ff'

N. ?A. Muroka-Sekde. Kevés türelmet 
kérünk, az ön ügyével valamiképen fog
lalkozni kivárniuk, csak még a megfe
lelő módot nem találtuk meg az ügy ké
nyes volta miatt.

Régi emlékek. Az Írása még rendkí
vül igénytelen. Ne is próbálkozzék ad
dig, míg nagyon sokat nem tanult és 
olvasott.

Ny. J. Palié. Hozzánk intézett kérdése 
sok olyan dolgot árul el, amit titokban 
'irtan i szeretne. Ha a barátja nem ha
ragszik, nem szereti — mert mindakettö 
komoly ok lenne — és mégse jár, úgy 
nem tudunk másra gondolni, minthogy 
olyan elkedvetlenítő, hangulatot vonzó 
körülmények adódnak elő, melyek ked
vét loliasztnatják a legszeretöbb férfinek 
is. Egyébként, úgy látszik, még mindig 
nem pusztult ki az a jó romantika, ame
lyik szívügyek elintézéséhez kér helyet 
a szerkesztőségektől.

Ab .1. Kisncgyes. Ha lejárt az egy 
esztendő, követcllhctik majd a távozá
sát. De hogy valóban fngják-c követel
ni, az kérdéses. Mi azonban azt hisszük, 
hogy tovább nem maradhat itt.

B. J. Ku!a. Nem használhattuk fel szi
ves közlését, mert későn érkezett.

Szerelem. Szonet. Az Írásai nem le- 
hctséglcienck. A versben egész jól hang
zó sorok vannak, prózájában is van öt- 
lei. E/ek ugyan még nem használhatók, 
de próbálkozzék máskor is.

Árvalány. Az Írásaiból .ízt kell meg
állapítanunk, hogy az irodalom nem fog 
önnek kenyeret adni. Próbálkozzék meg 
\al.uni sukkal gyakorlatibb pályával, 
amihez több talentuma is \au.

If. L A novella nem közölhető.
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Bélacrkvai hagyibor és pálinka nagybani eladása
F O R T É K  G Y Ö R G Y  S U B O T IC A  

ZSÍSNJS5X2 TRÍ3 2.
— i I—

Több vagon bor beérkezett, melyekből Vöröset, 
Bikavért, Sillert, fehérbort, Ezerjót 4 dinárért (16 
korona) eladok, azonkívül négyéves Riziing, Tra- 
miner, Zirfandli stb., pálinkái pedig 40-10°'o saját 
főzdétnbö! e adok a legolcsóbb napi árak melleit 

a  t. szál'odások és vendéglős uraknak. 
Veszek használt teljesen felszerelt borszivattyut, 

pálinkakazánf és hordókat 50—800 literig.

Ö n k é n te s  á r v e r é s .
1922. julius 16-án d. e. 10 órakor önkéntes 

árverésen eladok k é t  r Ó E k a s á n f ,  amely két 
nagy lemezből áll, teljesen uj, súlya 800 kg. 
Megtekinthető és közelebbi felvilágosítással 
szolgál L e o p o l t i  N u b sr  szén- és fakeresketlő 
Ő sije it  Vuhovarska cesta. Amennyiben az á r 
verésen nem érek el megfelelő árat, fentarlom 
magamnak a visszalépés jogit. 4746

E L A D Ó

3 gő zk azán  (68, 48 és  22  ma tü zfe lü le tte l, 
eg-y d a ra b  18  ló erő s  stab il gőzgép , egy 
k o m p le tt  10 .000 k a ló riás  jég g y ári b e 
rendezés), m ég  üzem b en  m eg tek in th e tő

B e rb e r  H á n d o r  és F ia
sö rg y á ráb an  S tari-B ece j. 4474

Kerestetik
egy perfekt szakács, 

vagy szakácsnő
kitűnő fizetéssel egy nagyobb hivatalnoki 
étkezdébe azonnali belépéssel. Csakis 
elsőrangú erőkre reflektálunk. Ajánlatok 
„Őinovniéka menaza" Su§ine-Gjurgjeno- 
vac, kod NaSice intézendők. 4687

Naptárak 1923-ra.
A Minerva-nyomda kiadásában 1923. évre a kö

vetkező naptárak jelennek meg:

Vojvodinai Magyar Naptár 
Gazdák Naptára 
Petőfi Naptár 
Irodai Határidő Napió

Valamennyi kalendáriumunk érdekes tartalommal, 
szép képekkel díszítve jelenik meg, miniszterileg cen
zúrázva és az árusításra miniszteri engedélyünk van, 
amit hiteles másolatban minden árusítónak meg
küldünk.

A naptári rész vörös és fekete betűkkel nyomva, 
tartalmazza az összes egyházak ünnepeit, a nap és 
hold felkeltét és nyugták Minden naptárunkban az 
SHS állam teljes vásárjegyzéke és egyéb közhasznú 
tudnivalók benfoglaltatnak.
Naptárrendelésekre előjegyzéseket 

már most elfogadunk.
A Minerva naptárak hirdetők részére a legalkal

masabb hirdetési orgánum. A Vojvodinai Magyar 
Naptár eddigi sikc< e bizonyltja, hogy a kereskedők, 
iparosok, vállalatok egész uj és megnagyobbodott 
vevőkörre tesznek szert, ha naptárainkban hirdetnek.

Hirdetést fe t lehet adni bármelyik naptárba külön- 
külön is

Hirdetéseket felvesz Suboticán a Bácsmegyei 
Napló kiadóhivatala.

Belföldön: Beogródban, Zagrcbban, Novisádon, 
Ljubljanában, Osijeken. Somborban, Veliki-Becske
reken, Kikindán, Staribecsén, Vrsacon, Bela-Crkván, 
Mnrska-Subotan, Dolnja-Lendván,

Külföldön: Berlinben, Drezdában, Münchenben, 
Wienben, Bukarestben, Temesváron 
a Bácsmegyei Napló megbízottai és fiók-

kiadóhivatalai.

E H A K O ^ H O K  F E L V É T E T IK .
Jócsaládból való kereskedelmi érettségivel 
biró, szerbül, németül szóban és Írásban 
is tudó fiatalemberek nyújtsák be sze

mélyesen ajánlataikat:
„Decos" Nemzetközi Kereskedelmi R. T.

Zagreb novisadi fiókjához.

© I L E T T E
n s  ü  b s  i s  n  n  m

és mindennemű önborotváló késeket felelősség mellett 
a legújabb rendszerű motorikus üzemre berendezett 

gépen egy dinárért azonnal ujjú köszörülök.
DEUTSCH IZIDOR OPTIKUS SUBOTICA.
V id é k i re n d e lő im e t kérem  a kése ike t a já n lo tt levé lben be kü ld en i

Figyelem! Figyelem!

Bánáti t e j  g a zd a sá g b ó l 
Trapista, Óvári, Svájci, 

h  Liptai, íz Teavaj
minden menylséobcn viszontelárusitók részére naponta 
frissen érkezik, rendelkezésre áll olcsó árak mellett.

Lerakat:

S T E IN F E L D N É L
Subotica. Telefon 262.

gép  , hen ger-, nyers-,
au tó -, com p r-, d ynam o-, gyapjú-, vaselin -, parafin

aUtó é s  m otorhoz

K O C S S K E N Ő C S Ö T
úszó fekete és sárga- qVOT.ZSZí,
y o n n y ú , v ilág o s  .%

|  O X I G É N T

h eg esztés  és gyógyászatra
|  G Y Á R I  L E R A K  AT-fe©?
3  ciszterna és hordótételekben ju tányosán  szállítok.

AUTÓ GUMMI
külső és belső minden m éretben. 

A zonk ívül az összes m űszaki cikkek kaphatók.
I-a chrom varrószij pr. kg. 350’— 

K E M É N Y  G YULA, S U B O T IC A
vasúttal szem ben. — Telefon szóm  29.

H a  s zép  é s  jő  
k ö n y v e k e t  
a k a r  o lv a s n á ,
ú g y  n e  f e le d je  c ,  m e g 
n é z n i  a  r a k t á r o m o n  lö v ő ,  

m o s t  é r k e z ő i t  n a g y -  
v á la s z t é k ú  u jd o n s ó g ő iu ú

A . M a m u z s ic s
k ö n y v  é s  p a p i r k e r e s k e d  3 
S u b o t ic a ,  V á r o s i - s z é k h á z

2167/922.
H ird e tm é n y .

Starakanjiza r. t. város tanácsa a városnál 
alkalmazásban levő, 40 rendőr nyári és téli ru
házatának leszállítására pályázatot hirdet és fel
hívja az érdekelt iparosokat, hogy árajánlataikat 
és minta beküldése mellet! a gazdasági hiva
talba legkésőbb folyó hő 14-ére annál inkább 
adják be, mert a később érkező ajánlatok nem 
viletnek figyelembe.

Azon ajánlattevő, kinek ajánlata elfogadtatik 
a munka megkezdése elölt az ajánlati ár 10 szá
zalékát a városi házipénztárba biztosításképpen 
letétbe helyezni tartozik.

Starakanjiza, 1922. julius 4.
Polgármester.

Híofetta £réme
ez a ic b ő r t üdévé teszi, in á jfo lto t e ltá vo lít. K apható  k izá ró la g

L a c k n e r  D ro g é riáb an
S ubo tica . A lexandrova u lica . — A  H ote l N a tiona lla l szemben

veszek mindenféle

G Y A P J Ú T
m in tá k , a m ennyiség és ár m egje löléssel

B  O  Z  I  D  A  8  M  I  I  I  Ó
g ya p jú  kereskedése. — B E O G R A D , U lica  M iloSa V e liko g

99 szám  cím re  ké re tne k . 471g

3660/1922. szán t. S ta ra k a n jiía  r. t. tanácsától.
H ir d e t m é n y .

Starakanj za r. t. város tanácsa közhírré teszi, 
hogy nagyobhmennyiségü fekete vesszőből font 
kosara, továbbá mindennemű fehér vesszőből 
font kosara van eladó, melyet folyó hó 29-én 
d. e. 8 órakor a városháza udvarán nyilvános 
árverésen el fog adatni.

Starakanjiza, 1922. julius hó 6.
Polgárm ester.

WEITZENFELD és T SA
S U B O T I C A  o o o o o o o  T E L E F O N  1 9 0 .  

Iroda: V á r o s i  b é r p a lo ta .  Kőtélgyár: S e n S a l-p u t .  
Alapítva 1902. oooooo Táviratcím: K e n t íe r ip a r .

P O N Y V A

ELADÁS ÉS KÖLCSÖNZÉS

A j á n l :  L ó p o k ró c o k a t, 
tü z o itő  é s  k e rti tö m lő 
k e t ,u j lis z te s ,g a b o n á s , 
g y a p jú , to ll, ko m ló  és  
s z a lm a z s á k o k a t , m ad- 
r á c  é s  r o le t ta  s z ö v e te k e t  
ju t tá b ó l  é s  le n b ő l ,  m in d e n 
n e m ű  h á z iv á s z n a t .  Z s i n e g ,  
k e ié i és  h e v e d e re k , az

M É R L E G G Y Á R

''■Sebestyén és Szenes
g  Subotica, Sencanski-put 23. Telefon 72. 

Gyárt:
tizedes, körfésmérlegckef és fahosszmértékeket. 

Megrendelésre készít mindenféle rendszerű tizedes,
százados és szekérhidmérlegekct.

Vállal:
'4 mérlegjavitásokat. Beépilelt mérlegek javítását hely

színen eszközli.
5 Azonnali szállításra ajánl:

6  500 és 750 kg-os fenyő és tölgyfa tizedesmérlegeket
áj < rs kivitelben. U___ ..H ___
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PRÉSTELEP
Jugoszlávia e»»vtk le>nagy bb '•ortermö vid kén,
a szüret, cefre vés r i) v  1 c.i köze liben, >; i i 15 
vauon i tcli< • it iiu  i: iv .  . nv d'.-.n ffc '•zci elé s<*» 
töb'' ezer he :6).;cr »a ■■ t: • tr 'tisoorlhoi dóv d,
halá'e c  mim , f l í - i w  niehei ELAD Ó .

eg tar mi! ni c< k./n -v.». K . vejt■'k d lazva.
Kenu? érd-k odúk i jan 

ten'ia ‘
«■ „Első ;m u iztr»3 exis-

L

A Scniai Hengermalom Ifeszler ég Társai r.«í. 
Sentnn keres azonnali belépésre két nőtlen tanult 

molnárt, almolnárt ás fősziíást, 
akik mór ilyen nHasban működtök, küldjék bo aján
latukat a fenti címre. Fizetés megogyozés szerint.

M ECHANIKUS U R A K N A K l
Biciklitömlök és köpeny eged, ventilgurnmik és pedálod. 
KERESKEDŐ U R A K N A K !
RADIRGUMVU: SoC", Drva, Drina, Sava, Jadran

gummliepedö, Augusztus-szeptemberi szállításra. 
Fiirdösap'ták mélyen leszállított árban,

Tüzoltótesliiletck : Gumtni tömítőgyűrűk raktáron. 
„VULKÁN" gnmmiámgy ár vo jvod in a i képv iselete  

VEL.-BECkEREK, Ohala Princesa 7.

csomagolva és szabadon, első
rendű fehér darabos ineszet, 
heocsím  p srU andcem en te t 
nagyban és kicsinyben ajánl 
R é v a i  A d o lf  S z u b o C c án , 
Csirfcepi?c (kisköz). Telefon 551. szám <5

felszerel legjutanyosabb árban

H e i s z i e r  g y ú g y í á r  S a n t a .

A j á n lu n k

krm alji é sh a n jsU u k a ii-a k iő r n e n te s  j

SZENET
Ipari üzemeknek leggazdaságosabb tüzelőanyaga 

vagontétclekben
p ro m p t s z á llí tá s r a  ju tá n y o s  áro n  

továbbá minden méretű 
f ű r é s z e l i  é s  fa r a g o tt  é p ü le t fá f ,  
d e s z k á t ,  l é c e t  v a g o n t é íe le k b e n .

C o m m e rc ia  d . cl.
S u b o f lc a .

4636

P r í m a

t e a v a j a t

v e s z  :

t.' x n d e n mennyiségben

Központi T e i c . ' . . x r S o m b o r  “ 
U£S5«

M É i á ^ s l

T r fe f r p tp  rep« a f r r l t  F p -ve lite n  fé lv1M eeqU <«b
ly r r l t r t n M é s  ? X. »a«fa® ba!fta és H u  ne 4

e&eo azícilt. LegLkrbb cprúhirdetés Árai) <.
( ip r é l i r d e té s e le t  fo lvo n rtS uh oM eá n  a k ia d ó h iv a ta l,
/ ! « ? » é ta - u H ia ,  1 e lb & c lvh& r és L c h la n y o r h id a s -  
/» » * ■  a v e c u t i  p o rh  a e l le t t .  V id é k o o  » a la to « a a y l

f f e l i t v í U * * ! - .  • L ié Ü M cte a id tJ t h a v o n ld a t 3® d ia , ,  a o j / o l é v r a  »’

>r»#e9a«saTael«a>eaeKa»/ .
' S W U O K J Z f c

f n t e I* S ge n s ki sassz o«<.• • 
-•eresek k-M fi.un 12 ó- Y 
é esek mellé. Német clőny- 
' ;,n részesül Jelentkezni 
ehet a dé1 •. tani órákban 
Ungúr Bélátiá', Iván A n h - 
no; iceva-ullca. 4751
& Is.ser®  Frau wün c‘v 
.telten a ’s Haushttlteun zu 
eí'ízelnem Herrn. Adresse 
Retíaktion. 4749

M o in ftrse g O d d k e t, ma-
Iommunká8ohat es egy 
uotoi kezelőt keres azon- 
iali belépésre Kohán Vince 
es fiai hengermalom fii- 
■otica, Se éanski-put. 4752

íc c é s  állást keres jobb 
vendéglőben szerb és ma- 
: r nyelvgyakorlattal — 
Vidékié is elmegy. — Cím 
ri’.iokikanjiza Proka Krstié

4754

Használt hídmérleget be
esel megvételre. Cím Hes/ 

József Apatín, ídaőka. 4755
Horgoson Szentjanos-u. 
oúJ. számú sarokkáz e adó, 
melyben két üzlet e'yisér,
v.i:? mc. fe'c'ő lakásokká., 
í-üenleg füszeríizlet van 
benne, mely áruvá:, beren
dezéssé. együtt ela io és 
azonna' átvehető. Érdek
lődni ugyanott. 4753

J ó Ü L Ő M F á x ;

: r -i n«« jieaucNi eu a.***.),, eea>«.r
Ö z!#the?y!sác?«k van
nak a'adók áruval vág 
üresen. Malusev Iroda.
F ő té re n  nagyobb tizlet- 
ifelyisé r az^nnalra át'idó. 
Cim a kiadóban. 3675

H e r e s k e d ő s e g é d  rőfös 
tiszerszakinábol teljes el

látással és m aras fizetés
sel azonnal felvétetik. Né
metül tu d k  előnyben. — 
Ajánlatok KanU Jenő Ri- 
ójica (Baéka). 4665
Jö m e g J e io n á sU  szoba- 
mas urasaghoz kerestetik. 
Ajánlatokat .jumegjelenésü, 
jel gére a kiadóhivatal to- 
rábbit. 4709

B arsonysSm a, üde arca 
lesz, ha az. I.lés-ftle L liom- 
crémet, szappant <s pou 
déri használja. Eltávolít 
minden májfoltot és s?ep- 
‘őt. Kapható Illés gyógy- 
tárban főposta átel’enéb»n.
T erézia  erem, areviz, pú
der, szappan kapható a 
Decsy gyógvszeríárban a 
kiskápolna melleit.
Ü z le th e ly is é g  azonna
kiadó. Vili. Z naj Jovina- 
it:ica 24. 4753

Járványos betegségek 
elke rü lésé re ig yé k

Ö n á l ló  néraet-mr.gya.
levelező, német-magyar 
gyors írónő, perfekt köny
velő állási keres. Ajánla
tokat „Perfeht német" je: 
igére u kiadóba kér.
U ta zó t azolaj-sza mák I 
azonnal felveszek, Kernén; 
újula, Suüoiica. Telefon- 
szám 29. 4737

' . r f ö ~ £ U M M &

R c f e M  m a O T v iz e tí

„RogaSka Kise!ica“ 
’/io literes pa lack  15 K.\ 
’/io „ „ 18 K

Kapható nagyban ós 
kicsinyben

URBANEK ANTAL
FÖ LERAK A TABA N

Aleksandcr elica Prokasch-hát

-la dó gyógyszertár /Som
borral határos, túlnyomó
iig nemet ajkú nagyköz
ségben személyes jogu 
gyógyszertár úri házzal, 
nagy nélkül, sürgősen el
adó. Cint a kiadóban. 4694

'b ó d lő sx e X  6 drbelíué
Lengycl 1c yképész. 4667

Gyógyszertár bánáti
Hegyközségben öles m el
adó, azonna' átvehető. ~- 
Cim a kiadóhivatalban.

4694
fc’adó méhkas k  20 nagy 
salad rész re pergelővei, 

15 üres lada Albert-rend- 
s/ei ii ni pergetöhésztlkk c  
Franjo Kollár méhtcnyé37íö 
üorovo-\ ukovár. 473..
15 lánc príma föld eladó 
ej yben vagy 3 láncos par
cellákban Lúd són, i<an:- 
;>•; t-n 011. Bővebbet: ><?- 
tnogyi, Pa'ics Jnot i-v i 
negyedik villamos kitérem?.

4727
iTlrtdó speditőr kocsi, iá 
niri kohó, hengerol2

;<.p-zji, po vés C 
• v i - cs ló-.cs.-.p-:,,

?f» ;k. — lám „• gCr 
• ...A  . Segedi,-:--i- jn r

Komplett
g ő z g é p

800— 1000 P. S. szem
benálló koronggaléscsö- 
vezetekkel E L A D Ó . 
K özelebbi felvilágosítást 
ad Bohn téglagyár. Zsom
bolya. Bánát. 4497

3,56 #" (V'üh.Abak, 
r -ÜKE2EK,

GGYENíSTA«TÓ:r
SCHÖNBRUNNÁL

SUBOTICA
CniHéeva u l .  5 . T e le fo n  275.

Grenadirwk, baüsztok
ruhavisznak, kartonok és kü- j
IöjA ozo ni;ári áruk: rendkívüli 
o l c s ó  áron árusittatnnk ki

H o ro v itz  M átyás cégnél
P rokesch  palotu. 4722

i l c s ö s p o n w á k ,

im G g  

f e á r p i f o s

f e f a e r e l é s l  c i k k e k
jutányoson beszerezhetők

R é m  I z s ó  S © m b ® r 3

Weidinger-palota. Telefon szám 133. 
Keryert árjegyzékei.

J E G Y G Y Ű R Ű K E T

A (LEGOLCSÓBBAN VÁSÁROLHAT

ÁDÁM IMRE ÓRÁS- és ÉKSZERÉSZNÉL
B u d isévá  u ü ca , Su gár  h áz . 3700

A Z

A a DLER'8
%

%
C IR ÍÍ. É S  L A T IH  E 3 V  G É P B E N  
K É P V IS E L E T  és EG Y E !?Á R Ü SITÁ S 
A Z  E G É SZ  V A JD A S Á G  K É S Z É R E  

Ö 1 S C E  I Z ^  
O P T I K U S U L

V  SUBOTC4 4 *

Iiógépmüheiyemben min
den javítást és átalakítást 
szakszerűen garancia mel
lett eszközlök. Vidéki ja
vítások soronkiviil eszkö
zöltetnek. irógépinühelye- 
met a bécsi Reinington- 3g„, 
telep voitművezetöje vezeti

A tneribai C a rb cn  m áso lópap ír é s  iró- 
ríps-zallafjo í; cyári le ra k a ia .

K  S T R A N D  É S  A  V Á R m S O T T  

E G É S Z  É J J E L  F É L  Ó R Á N K I N T

i M Ü Í t S i  Í Í M i
Tr7nrr»^.Tip»íijtfl\' -•••-




